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Reel # 2 

.. 26 July l:JGS 

((Reels #1 and #2 "overlap")) 

TlWiSLATION 

B. SAVCIIEUKO (A SAVCIIE:NKO) ((was)) Cbairr:::an of the KGD in !.!ondav iP. 

((the ~oldavian SSR)). 

He was in Moldavia. 

A. You arc certain. 

B. Yes, absolutely. 

A. You know his first name (imya): 

B. No, I do not remember. 

I know-- ((he is a)) general. 

SAVCHEN'KO _...; he was in Moldavia. 

He was, ((-r-mit)) one minute, SAVCHENKO \v:iS after BERIYA; SAVCHENKO 

~~sat one time Deputy ((Minister)), here, after BERIYA, he u~s a 

Deputy ((Uinistcr)) for us ((!JVD)). 

-.:- -~. 

B. In the MVD, in the MVD, the MVD, he was a Deputy ((Minister)). 

A. 

And, to my thinking, there even was some period, men SERCW came, 

he was under SEROV, and then he removed him and he was for many 

years, in recent years he has worked all of the time in Moldavia, as 

Chairman of the KGD ((there)), yes. 

You know this exactly·: 

B. Yes; that SAVCHENKO has been in Moldavia all these years,_ exactly. 
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A. Let us suppose that there wasstlll another (ycshche odin) SAVCB'l'l{!:O. 

n. Precisely this S:WCHE:a:o, •;ho at one time was Chief of the First 

Dircc toratc, Chair.Jnn of the I~Gn in =·!oldav ia. 

And I co not :~now any other S:\VCi:IEti:~o. 

A. Do you know sone other SAVCHENKO: 

B. I do not ~now. 

I· thin!: that this is that one who at one tine was in the U!~rainc 

((the D~rainian SSR)), a ~inister. 

A. llow we arc taU; in~ about that one ·;;ho '':as in the Ukra inc and th:lt one 

~no vms chief of Intclli~cnce, and so forth. 

B. This one; he is in Moldavia, until recently (do poslednego vrcoeni) 

in Moldavia. 

A. I simply am as!dng, in a friendly way, are you certain of this or not. 

B. It is precisely this SAV~iENKO ((whom)) I have in mind. 

A. I now am asking: Is there another SAVCIIENKO there. 

B. I do not know, I co not know. 

A. Have you ever heard of another Lt Gen (General-leytenant) SAVCHENKO? 

B. I not (ne) ..• this one Viho ((is)) in Moldavia, Chairman of the KGB. 

A. I simply am asking, have Y.ou ever heard of another Lt Gen. SAVCHEN!::O: 

B. I do not know. 

I do not remember. 
:-;:o· 

A. Let us assume that the SAVCHENKO who was chief of Intell~~ence and. 
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Yoldavia, ((that)) his true first name (nastoyashcheye ~ya) ((is)) 

Sergey Roaanovich .... 

. ..... 

B. I do not know. 

A •••. Lieutenant General .... 

B. Lieutenant General .... 

A. All the trouble ((is)) in the following, you understand --you 

alrcndy have repoeated (povtoryayctc) this several times and you 

say that he was !.iin is ter in the Ukra lne, and so forth. 

You l~now that in Holdavla, the Minister for State Security or the 

ChainJan o1 the Co~~ittce for State Security, in your time and now 

to the present day -- is (sidit), or, in any case, last year, was: 

Lt Gen SAVCH.ENKO, Ivan Tikhonov ich. 

B. (lG) .•. SAVCUENKO, what his first name ((is)) I do not know. 

But I do not know his first name. 

A. You see, I want to say, when you are not certain or do not know ..•. 

B. ((Interrupts)) So, but more I do not know the first name; I am 

saying, SAVCIIENKO •.•. 

A. You say that that SAVCIIENKO who previously was in the Ukraine ((and)) 

then was chief of In tell ir;ence, now he is Minister in Moldavia .••. 

B. In Moldavia, yes, this one. 

A. But I want to tell you that there is another Lt Gen ((SAVCHENKO)) and 

not this SAVCHENKO, but ((another)) SAVCHENKO; I have given (nazval) 

you both correct first names; in Moldavia, the Chairman of the KGB 

whom you know as this one, the other SAVCHENKO, whose name ((is)) 

Ivan Tikhonovich, Vho also at one time was a KGB employee and at 
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Therefore, I a13 a&}:ing you ~ether you have heard s01:1ethin~ inwz:~sti.ng -~ 

liJith rc:;ard .... 

B. ( (Intcrru!)ts)) SAVCIH:::r~:w -- t!lat is the last na.::::.e (famili7a), and 

that is ~at I said. 

A. ~e question is (stoit) in t~o following: that --you sec -- it is 

hard to believe that a person -- as they say -- •:ho wor::ed there 11 

years eit:1er tries to say that he docs not l;:now sonethin~ or ·w-ants 

to show that he l:no'ii'S. 

B; No, what I ::now, I tell, only ;;."hat- I lmow. 

A. Det'\"toen us, t'1e SAVCU:E:!-\l~O who ;:ns in tho Ukraine, in Intelligence 

and so forth and so forth, Ser~ey Roraanovich, everyone (vse sobaki) 

in the whole ;;rorld l:no'l'i'S hin. 

B. Well, tell ((oe, if it is)) no secret. 

A. Everyone also knows that SAVCIU..:tn:o whom you do not l~now - or wish 

to say that you do not know - because his nane is every~ere in the 

newpapers, without any cover; the questioc is (stolt). in the 

followin::;: that, you understand, if you do not :~now -r:hat happened 

with the SAVCHENKO who u~s chief of Intelligence, etc., if you do 

not know that it is precisely he in noldavia, then please· do not 

say .... 

B. ((Interrupts)) I am telling you what I know, as (krut) I know. 

A. 

Why do you pose the question so. 

I pose the question so, because there are two SAVCRENKOs, and 

((it was)) not that SAVCHENKO of whom you speak that was in Moldavia, 

but quite another, and I want to pin down (podvesti) here that you as 

an employee of 11 years must know the other, ~o also is a lieutenant 

general, ((and)) why you do not know hi.n. 
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I heard the last nnne (faailiya), and ((that is)) all. 

A. If you bavc heard this last n~"Jc (fa:.1!llya}, then 7ou must have 

hen.cd the last nn."le (fn::tlliya) of that one a hundred til.1cs more. 

B. Maybo I did hear ((it)), but I do not :mor:. 

I an tell in::; you that I do not l:nor1 and that nci t';}r:r one of (nl odin 

iz) the SAVCHI::m~os ever ..-:as ny chief, ever. 

A. He stood closer, closer to the Second Chief Directorate than this one. 

D. Not one of ny, of these s.wcm:::n:ws rro.s ny chief. 

!.Iy chief was FEDOTOV, s:rum:YA:wv, GP.IU\NO"lf; I an saying ((that)) 

these ((were)) the big chiefs. 

A. I do not thin!; that you are tryinr. to understand oe v:ell. 

B. I am trying to understand you well. 

How is this I am not trying to understand you welL 

It is in my interests (Eta v moi~>:h interesa!~h). 

A. I am trying to e;~pla in to you that if you, as an enployee who wor!<::ed 

((there)) for 11 years, know the SAVCHENKO r1ho v:as in the Ukraine, 

who was chief of Intelligence, o.no then found h~self with neither 

business nor position, what happened to him, then you name him, 

((say)) that he ((is a)) Llinister in Moldavia. 

I am telling you -- and this ((is)) established by the facts, even 

Sew iet newspapers, including the names, et~. etc .... 

B. Of course. 

A. 

Deputies are elected, there ((are)) Soviets (tam sovety) ..•. 

• •• Another person, but not this person. 

My question: What do you know happened to the SAVCHENKO wo was 

chief of Intelligence, 
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I know, as I told you, that tbcre vas a SAVCH.E:NKO ••• in tbe KGB,~.: 

the :.rvD, ·that there was a Sl\VCIIENi~O, the nane SAVCII:i.~!:O, General 

SAVCHENKO was chief of Intelli;;encc and then SAVCliEN:W, ·t?Cfore this 
. · ..• 

SAVCIImn~o, supposedly, >r.ls, '!7<:.'11, a Minister in the Li~raitJ;e~ that 

this SAVCiiENKO ((is)) Chairnan of the KGIJ in :-!oldavia. 

That is all I knotl about SAVCIIE:NKO. 

Which SAVCllEN'KO: ! 

A. You made this cor.·;lusion yourself, or you knew ((this)) \":hen you 

wore vrork ine. 

B. ((Interrupts)) Well, ·when I was worlcing, I knew; here I heard a 

little bit, here a little bit of something . 

. A. From •mere (lG). 

Because each person, Soviet, ,,'ho works in intelligence, in counter-

intelligence, especially in recent times, he kno•~ the difference 

exactly and he lmo>IS both SAVCHENKOs from top to bottom (kak 

obluplennyye). 

B. I think not (Ya ne dumayu), because ..•. 

A. Both of them are lieutenant generals, both are lieutenant generals, 

both are conne~ted with intelligence and counterintelligence. 

So, the question is (stoit): either you were there and must know 

exactly, or you were not there and do not know. 

B. I said what I know. 

A. We will say this: that I am saying wbat I know •••• 

B. Of course •••• 

A. I certainly am not trying to contradict the facts, to tell-you 

something superfluous or to w.rrng out something unusual; I am saying 
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B. In fact, facts._ 

And I a:n tel lint; you that I did_ not :tnoTT this .... 

((XG -A and D speak at the sane tine)) 

A. • .. To c~:plain these facts art icula tcly . 

n. You may (r-ozhete) know millions of other thin:;s \·;hich I do not l~now. 

But I lmow nillions of thinr;s which you do not .::now. 

Well, what do you hant fron me. 

A. Tell ( (rne)), please, that a person -- if he h:ld >tor!ccd 11 years, 

l:nows GOGLIDZE, MASLEh'U IKOV .... 

n. ((Interrupts)) I heard. 

I do not know, I do not kno'\71 hut I have heard the nam~. 

A. • .. Must know SAVCHENKO, Ivan Tikhonovich, also. 

Working in the Second Chief Directorate, even if you did not write 

any kind_ of reports (( letters" - pis'ma)) to him, probably some 

I:ind of papers (bu.-aa~i) came from him every ,;.-eek. 

I do not want to tell you .... 

B. ((Interrupts)) ((I did not see any)) papers over SAVC!lli~~o·s 

signature (za podpis'yu SAVCHEN1~0). 

A. If you did not see ((such papers)), then again there is (stoit) a 

big question: were you there at this time·: 

The . wh~le question lies in_ thiS.!. __ 

I am not trying to go into sooething deeply (zalazit' kuda-to glub~ko); 

I simply am taking those persons and flgues Who are so outstanding 

(kotoryye prosto s nog sshibatel'nyy) ((that)) one cannot be mis-

taken; a person who .••• 
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·arc sian. 

We arc tali: in~ in· two different lan::;uac~.?s. 

You want ne to understand, you ·.;.ant r.tc to ;;o hy the sa.'":lc nethod 

thour;h t as ;·ou do. 

I cannot; I ~ goln~ as I can. 

T"nat ,.;hlch I have here ((D points to his hcnd)), that which I 

rer.tcrnber, t~at which I l~now. 

A. Let us return ar,ain to one snall question. 

You affirned (utvcrzhdayete), only several minutes ag-o, ((that)) 

having F,Onc to work in the :.1GI3 or the !JVD in Uarch 1)53, you rccc ivcd 

for some tiz::.e (nekotoroye vrcnj'a) a basic pay {ol:lad) of 1, 700 rul..:les, 

plus, ((for)) ranl;; -- 300 rubles. 

I do not want to accuse you of lyinr, or of lies or of sor.~ething else, 

but all of this contradicts the facts. 

In the KGB -- on, the MVD, at that time -- they already were not 

receiving ({pay)) for rani<: in March, and therefore you could not have 

received money ((ikh: den' gi)) for ranl: when you started work (postupil: 

B. I know that they did not receive ((pay)) for ranl;: for a year (v 

techeniye goda) and ((then)) they began to receive ((Pay)) for rank 

again, and ((that is)) all. 

When, vmat dates, I do not remember. 

A. Understand ((me)); this is no explanation: "When, what dates, I d,Q,., 

not remember ...• " 

B. ((Angrily)) But I cannot give you ((the dates)). 

And if I do not know, I do not know, I do not know. 

A. Now30u ·have said that you do not know. 

Five minutes ago •••• 

B. ((Interrupts)) I said that they gave ((pay)) for rank, then they 

stopped giving ((pay)) formnk, and then again it vas returned i 
' 

(vernulos' ) anew. !· 
~--. 
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were not paying ((for rank)). .· -. 
'. ~'! , .. 

They ~lre~dy w&rc not payinJ. 

B. Well, then, they did not pay for a year, and then they tJer,-an again 
. _: .. _:..:~. . 

to pay for ran!;; . 

A. You told me that you received 1, 700 ((rubles}), plus 500 for raru:. 

I asked you three times: "Arc you certain. " 

Yes. 

llxactly. 

B. Of course, I am certain ... later ((they ber;an to r;ivc)) ll~ a~:!in 

1, 700 and 500 .. 

A. We are not talking of later, now. 

I am saying that in Uarch you began work and you told me that your 

::irst pay was, as a case officer, 1,700, plus 500, for rank. 

In March and April, etc. - I do not want to say until when - they 

were not paying ((for ram;)). 

B •. But how strange you are (No, kakoy zhe Vy strannyy)! 

But I do not want to deceive you -- I received ((pay)) for rank, 

they receive 1,700 for position (za dolzhnost') and 500 for raa~; 

((wait)) one minute; I an not deceiving you, 1,700 for rank as a 

case officer, that is, 1,700 for position, basic pay; 500 -- ((for)) 

rank (pogony) . 

For a period of about a year I did not receive this 500 for rank; 

I received only the 1,700 plus longevity pay (vysluzhnyye) -- this 

longevity (vysluzhnyye) ((pay)), secrecy ((pay)), and so forth. 

I have no intention of deceiving you. 

A. We were saying that you started (postupili) in March and immediately 

they paid you 1,700; I ~ not posing a question about this money; 

1,700 rubles was the basic pay of a case officer. 
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.. 
~ It was and is. 

A. True. 

It was;_ and, at one tit:~e, they y;crc pay in:; for ran:~. 

T'ncy paid a lieutenant DOO; everyone !:nm·:s this; and ((they did so}) 

in the ,\ray, also. 

B. For a senior ((lieutenant)), GOO. 

This ((Ytas)) usual (Eto!::a:~ ol~ychno), yes, yes. 

A. nut the question is (stoit) ((in that)): they already ·.-:ere not 

payinr;- ({for rank)) in March. 

B. But, yon see, you ... such hoo~~s you put out (ta~:iye !:ryucho!d stavite). 

A. This is not a hoo:c ... 

B. ((Interrupts)) It is a hoo::. 

A. • •• It is a fact ~nich, you understand, you could in no vay get around. 

n .. But the important fact is ((only}) in that they did not pay rne for 

rank for a year and ((then)) aeain ((paid r.1e)) 1,700, 500 and 

longevity pay (vysluzhn~·ye). 

Well, but when, vmat, well, I do not remember. 

A. In any case, a person -- if he really came from the Navy, ~nere he 

received .... 

B. ((Interrupts)) there, for rarut, yes ..•• 

A. • •• And now he had come here, perhaps his ((pay)) for position ((is)) 

higher, but he will remember very well ((that)) they do not pay h~ 

for rank. : ~ 
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· you no~ your collcacues be ou, ere arc ~ues 

soochow ((arc)) not ~~at you ~~nt, to cc such questions .... 

( (XG - A and D speak at the sane tL':Ic)) 

... Well, I did not even pay attention to ::~oncy. 

You as!•cd oe - ((wait)) one minute, excuse 1:1e --you asl~ed nc: but 

you as:-::ed oe how ouch is (lmclct) the 'tasic pay (o:~lad). 

I said: no. 

A. I did not as~ QOre. 

B. No, ((wait)) one minute, buy \"1ly. 

And do you i:now \Vhy. 

Because at that time it vms not (ne stoyal) a question of money. 

At that time • it y..as not imp<'rtant (( did not play a role" - roli no 

igral)) for me. 

A. I certainly am not posing a question about money. 

Whether it was or was not important. 

I asked you two or three times and you repeated. 

B. 1, 700, 500, plus ((pay for)) secrecy, there, etc. 

A. If you began (postupili) in ~larch you could not have receivoed ({pay)) 

for rank. 

B. Well, then ..• well, if they were not giving it from the ttme (s 

momenta) of S~IN's death, then I began to receive ((it)) after a 

jear. 

For a year they did not pay it. 

1,700, 500 and ((pay for)) secrecy, longevity. 

· A. Let us say so! 
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to nake sense and truth out of your statements)). 

D. Yes, and I { (at:l tryinr:)) to say only the. truth {eye). 

A. Ah, you arc trying. 

D. licll, I am trying. 

A. It does not turn out that way; they stoppod payin::; not only after 

STALPI 1 but at so:nc ot~cr tine. 

You, having ·.orl~ed there, must know this. 

One can in no v.-ay disrc~n.rd this. 

I certainly do not deny the fact, we will not spea~: with ~::-:ac1: i tude 

{tochno), ({of)) how much they were paying and to ~!\CY.:'I for secrecy, 

for language, for longevity, etc. 

It is not so toportant; a person can forget, ({whether)) they paid 

him 10 or 15';. and some kind of increcent (nadbavka) for language, 

for secrecy or for longevity, etc.; but ~men they took away ((the 

pay)) for rank-- so-- this is very sensitive (chuvstvitel'no). 

B. For the officer it was very sensitive and very important .•.. 

( {XG - A and B speak at the sane time)) 

A. For you, this, you say that this had no significance; O.K., so; 

but for the ordinary cortal officer, you know, if a person is a 

colonel, this right away ..•. 

B. 1,300 .••• 

A. 1,300 rubles. 

B. Of.course; with longevity ((pay)) {s vysluzhnymi) .••• 

SEGREI 

. 
! 

1 
.\ 
! 

I 

I 
I 
' ~· 
: . 

I 
t 

I • 
~ 

I 

' ..J 

l 1:.;' 

.i.~l 
:--·' 
' 

.. :·~ 
.J 

·t 
.t 

. . 
. , 

. .. , 
' 

;l~ 
_,~ 

.. <.t 

_'~ 

~1 
: ,·~~ 



j 

I 
I 

si 
Ti 

~J 
l 
j 

·-
B •..• This then runs to l,GOO ... ~~11, l,GOO. 

A. Therefore, for ((this)) one reason only, I have posed this question. 

n. I do not rcr:1cmber when. 

I tell you that they paid me 1 1 700 as a case officer, 500 -- for 

ranlt. 

Was it a year. 

In the be;;inning, a year, vlhcther at the end of 1::133 or the beginninr; 

of 1954, but perhaps you arc right, from the l:e;;inning of 1953, 

ri[;ht fro:n the :::o:lent, for npproxinatcly a year they were not payinr; 

for rank. 

Then again they began to pay for ran;;:. ((Pauses}) 

Look, you are building on this sone ldnd of (lG) that I did not 

exactly say this, this. 

A. Well, you see, they do not forGet such things ... 

In this question ((there is}) no exactness, because I am trying to 

get at only the fact itself: you said that ~en you went to work 

you received ((pay)) for ranlt, but at this time they were not paying 

((for ranlc)). 

I can in no way understand how you could have received ((it)). 

That is my question (Vot moy vopros). 

I thirut that this, such a simple ... ~ 
,-~~ ... 

B. For a year (Na protyazhenii goda) I did not receive ((pay)) for rank 

((Laughs)); the rest ((of the time)), I received ((it)). 

When did I not receive ((it)): 

I do not remember. 

But all ((personnel)) did not receive ((it)), not only I. 

A. The same question. 

Of course, in common life ((and)) work, perhaps it is not so 

important about SAVCHENKO. 
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for you - ':'ho, as is said, ;;mtkcd there - ((to lmow that there are 

two SAVCI~i;:os is the sa1:10, everyone ~mo-;.'S, it is the S::tr.'le as know in:; 

GRIIl..UaN -- the s:u:tc, the sane. 

LB. ((In a lowvoice)) No . 

. :A. Absolutely the same. 

B. ((In n low voice)) No. 

A. And you, v:hen you are talldn:;: about one and you nal;e a nistn!ce -- let 

us say, you oista!{C the nar.1c and so forth, you do not l:now another, 

but you do not !:now another -- it is in no way possible to believe 

that a person who had worlwd ( (there)) 11 :,·cars Ytould not !mow, 

because he also ((i.e., tho other SAVCiiENI~O)) is a lieutenant general 

and a big \'/heel (bol' shay a shish.l~9.). 

One can in no way disregard ((this)). 

B. Excuse me; may I tell you one thing: I began to work, I came as 

a case officer, I worked (rabotayu) as a case officer in 1953, 1954, 

1955, 1956, and -- excuse me for the vulgar expression ...- I needed 

to know SAVCHENKO, J.larshal TIMOSHENKO and someone ((else, like them)) 

as I needed to !mow my ass (mne do zhopy bylo SAVCHENKO ..• ) ( ( l. e. , 

it was absolutely unnecessary)). 

For me, I came, I began (nachinayu) to work. 
'._·:-·---

Later, later, I became deputy chief of a section (otdeleniye); when 

(("?)); from 1958, it was· important for me here to whom, in what 

name, to vrite a paper (bumagu pisat'), to whom, something else. 

But working as a rank and file employee, for me it was, ah .... 

A~ ~ agree. 

That you had no great interest .... 

B. Yes, arid not only ((no great)) interest; even .••• 

«ell, it vas remote (nedosyagayemo). 
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Inaccessible (nedosyagaycmo):-

A. Tho problcn is in that he of 'l'i'hO!:l you are spcakin~ is not ((there}), 

but the one (tot) who is workin~ there 25 years and \·,no is there 

to~ay you do not knod. 

This is the problem (Voi; v chen vopros). 

You understand. 

P.ceause if you v;cre v:or:~in~ there, you would tell nc now e::nctly 

what the second SAVCII.E:<::o did and, immediately, .the difference 

between the!:l, because everyone (l:azhdaya sobaka) !~noW'S. 

D. I l;now one SAVC!IENKO, to ray thirJ~ing, this is ((the only)) one, 

perhaps, perhaps I am oistakcn here ((when)) I give you the positions 

(dolzhnosti) in whk h both wor:wd, perhaps. 

A. ((in Engl!sh)) No, no. 

They both ~~re working all of the time in different ((positions)) 

and ((in English)) no connect!ons. 

Of course, by ~Y of work there were ((in English)) connections, 

but this SAVC:RENKO of wom I a."3. speakin~ had, had uore business with 

the Second Chief Directorate than with the First. 

We will return to this in due time. 

B. Good. 

As you wish. 

A. I want, I want now (kak raz) .•.. 

B. ((Interrupts)) I did not write to anyone, I did not read papers 

over the signature of SAVCRElf'C.:O ...• 

One minute, one minute, one minute, .one minute .••. 

A. ((Tries to speak, but B interrupts)) 

B. 
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A. Yes. 

B. ((!Ie is thin::in:~ !lard.)) I thin:~ ((that)) 1.::uicr (u) SEI10V, un::::cr 

Ivan SEI!CV, a deputy t:as ... SA'/C:rE;:~o. • • ( (~c thin!{S a::a in)) 

SAVCi~lr:O. 

Well, you understand, it did not ha:;J!)Cn that I .(nc p1·ikhodilos' ..:.ne) 

asso:iatcd ((~it~ hi~)}. 

Ho. 

I do not know, I do not ~~now, I co not ::~o;-;, I do not rcnc::;:!:cr, I 

do not re:nemher. 

I an afraid to say anyt!lin:~ {noy~..;s' cllto-to s::n;~at'); I do not 

l'COC:J':er. 

I do not \?ant ((to)). 

A. You sec, this ~uestion ((is)) so --as it 7cre -- suJple, ~nen 

everyone (:;:a~~hdaya soba:~a) ::noY.'S these t-.;'o people, especially i.n 

the :~GD, bcr;innin;; fror.1 t:1c S::l:lll ((i.e., lo\lly)) and up to the 

rrreat; they have been mr::ing (ra!:otayut) there a lon!; time now, 

and they have the sace naucs only different ((first names and)) 

patronynics; tbey have the s~~c ran/. (zvaniya), they have the s~e 

ran!::. 

And, of course, T."!.len you as a person, you have come here, etc., and 

you tal:<: about one -- let us say, they made a ~istn~~e, they put 

simply SAVCdE2u~O in this place, •nere the other ((is)); but, not 

knowins about the other -- it certainly is almost iupossible to 

believe that you worked there such a lon~ tine, 11 years. 

Because without knowing this person (bez znaniya etogo chelove~a), 

it is in no way possible. 

B. Well, I do-not know. 

I am telling you vnat I kno\7. 

((That Is)) all. 

A. Re was not under some kind of great (vel!kaya) cover at that (v svoye). 
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A. • .. Tbe he -::as ... in the Cc::1tr::tl Co~":littee of the CO::l.":lUnist Party 

of the Soviet Union (Ts;: ;a'SS), v:hich cveryo::1e also ::new there, nnd 

he cane here, ((where)) nlso everyone };ne•;t him. 

Uow, he is the Ch::tirman of the KGB of t'!le Hol<!avian SSR. 

In any event, he \las ( (there)) , a year a~o, ::ts far as we i:now. 

D. lie has l-.JCen (sidi t) there in ;.!olc.lav ia nany years. 

And it is thought (schitayets:ra) that he soon ·,;·ill leave. 

He ((is)) in such a trap (zar;on), a tra;> (~i.e., he has been "stuck 

away" or "pi:;eon-holcd")). 

l':ell, (Vot, vot), he must ( (~o)) on pension. 

A. You arc say inr; this about your (o svoyc::t) SAVC1£E:i!W; I am tall:inr; .... 

D. About the l!oldavian. 

A. About the Moldavian, of rmoo I ::tm speru~ing, but not that une of ~nom 

you are spe::l!dng .••• 

B. But I do not know the first name, patronymic. 

:SAVCIIENIW, General :SAVCHENKO. 

A ••.. And therefore it is r::tther difficult to say ((\ohether he is)) in 

a tr::tp or not in a trap; perhaps that SAV~rKO r.ho vms in intelligence 

is in a tr::tp, or maybe they threw hie out long ago. 

You must know better about this. 

B. I have in mind the M:oldavian ( (SAVCH:Eh"KO)}. 

A. I have in mind that one who was in intellirrence and was in the 

Ukraine. 

But that SAVCHENKO, of wh~ you know absolutely nothing ._ he ((is)) 

Chairman in Moldavia, but not that one of whom. you were speaking in 

the beginning and several times later. 
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... 
wen It G.'Si'own:as. those people Who were talking ~h you~ 

certainty, it is lOG~ clear as in broad da::,rlir;ht t~at it.is not 

that Sz\VCUE!:!~O, but the other you do not know; it is hard to believe 

that you yoursc 1 f \ICre there. 

((in English)) You sec. 

ll. lic:ll, see, sec. 

I am saying ((it)) as I rcmeo~er and that which I :~n0\1. 

A. I an trying to see and to find a conoon lan~uage so that you begin 

tl.Ore or less to speal~ oorc plausibly, but, we tal~c one question, 

another question, ((and)) there (\.appear)} snall, but in SOCle cases 

quite large, oistn:~es \:thich one cannot in any way helieve. 

I ....ant to repeat this thinr; a~ain -- you told me straight out that 

you rece ivcd ((pay)) for rank wen they did not pay for ran!:: at 

this t inc . 

How can I believe that you were there at this tine. 

B. Ha, ha, ha, ha; you know, in general, you are a fine fellow, telling 

jokes (anel,doty rassl:azyvat•) •••• 

But VJhy, for Vlb.at~· 

You do not know When I was there or was not thera; well, you are 

sayin!; funny things; well, really, we are grown cen (vzroslyye lyudi). 

I do not know. 

Well, ((if)) you do not believe, then you do not believe me. 

Why, then, tal;.. with me; why, then, tall~ with rne, in general, and 

drag this out (tyanut• etu lya~cu) ((wnen)) once you do not believe 

((If)) you do not believe, then you do not believe. 

I cannot jump higher t.b.a,!l my head. 

A. You are trying. 

B. No, no; I see tha1: you are trying as your colleagues before you 

expressed ((it)) - to· find sot::~.e kind of hoo!'s (kryuchochki) and to 
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------- ---- , ____ ....... __ ----, -- -·---· .. ~ , ... ~.·· 

Well, ((it is)) not this ((whlch is)) il:lportant. 

Well, ((it is)) foportant not that ((n's surn~c)), this ((D's 

surn:me)), l"lllo sits here, said that from .Linrcll ((on<:ard)) be received 

:iOO ((rubles)) for raul~, 1,700 for, nh, basic pay for position 

(dolihnostnoy oidad). 

"But in tiarch of 1953 they were not givinr, ((pay)) for ranl:. 

''Ila! \'ic have caught hin." 

Well, you catch me; let us discuss ((this as it.is)) in reality 

(po-zhiteyskl), as it is in li~c. 

I tell you: I received 1, 700 as a case officer ,fer rnn:: -- 500. 

For a year (V tcchcniyc ~~oda) they ;;ere not r;iv in~ ((pay)) for ran!c 

About, it scet1s to ne, I thin!:, ·SO, at the end of 1J53, the 

bc~lnnin:; of 1354, they were not t!iving ((pay)) for ran!-::. 

But, again, I do not remember. 

A. In my opinion, so, in my opinion, you know exactly when they were 

not giving· ((pay for ran!~)). 

I want you to dig up this dog ((i.e., tell the truth - etu sobaku 

ra:=.ryt')). 

You yourself know .... 

B. Understand (Poymite), if, so, you do not give me ((a chance)) to 

say, I told you that fr~ such-and-such a time until such-and-such 

they were not giving us ((pay)) for rank, and \re no~ would have 

(ne stoyalo ... ) by no questions of any kind and v.-e would not be 

d\rolling on this, if I had known ((when)). 

A. A KtiB employee would say ((it)) so, that they were paying from 

such-and-such a time until such-and-such ((a time)) and from such-

and-such ((a time)) they did not pay. 

B. Yes; '1lihy are you laughing (Vy chto smeyetes' )",' 

((B laughs)) 



A. One oust ((i.e., I have to say so)). 

B. Uell, this is a jo~~e (anel~dot). 

A. ((in English)) 'Hell. 

Understand ( (it)) as you t:ish ( ( i. c. , ta!:c it however you 1 ii~o)) • 

Understand ((it)) as you wish. 

B. You arc a nan of great hwJor ((i.e., you have a crcat sense of 

hu..-aor - Vy s bol' shin yumoron chclovc:~)). 

Honestly, of great huoor. 

A. We w·nl tal~c oore about hu::tor (l.Iy ycsnchc ob yu.-.:orom pogovor im) , 

\'ic have tiue enough. 

B. Of course. ((Pauses)) 

i'lell, if I knew exactly, I 'WOuld tell you: exactly from this month, 

until such-and-such a month, they were not giving ((pay)) for ran~;:. 

A. I will reaind ((you)) only one time more: the point is not that I 

am questioning you, that you must know exactly, that they stopped 

((paying for rank)) in that tlOnth, but they began again to give 

((pay for rank)) in this ((oonth)); this certainly is not the point. 

Even if you were in error by 5 months on this, screw it (khuy s nia), 

I certainly would not bother (ya sovershenno ne bespo!~oyus') about 

this ..•• 

B. Yes, right. 

A. • •• One thing bothers me; you say you started ((work)) (postupili) 

in March •••• 

B. In March. 
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·-in this ti=e --·they ~rc not payin:: ((for r::m!:)). 

This is tile problcn (Vot vopros). 

D. (lG) what, I said that they oo~an to pay, even if (puskay) they 

began to pay r.ac later. . . both.. . both 1, 700 and 300; 'rJCll, anyway, 

I began in ~!arch (nu, ya to nachal s :.tarta) . 

I am telling you that they did not pay for a year, appro::i:1atcly, 

for ran:: (za por;ony), for rt:.n!:, for a year; then, n!~ain, t~an.'-': the 

Lord (slave tchc Gospodi), they returned ((the pay)) for ran~-:. 

Everyone too~: a good breath (Vcs' nnrod vzdo':hnul) and said (lG). 

A. If we t~:o ((this)) further, there ~rc ~any -- I do not ·;:ant to say 

that perhaps this was forgotten, etc. --there are :.tany other 

docur.1en ts t.nlch can re:lind ((us)) t:\ten t!lcy \7cre pay .i.n~:, ·;.non they 

were not pa7 ing .... 

((XG; A and n speak at the sane tule.)) 

... The ICo:JSot:lol card (b!let), Party card, TDY (!:ot:ladirovochniyc), 

leave (otpusl~a) ( (docllilents)) •... 

B. Right. 

A. . .. And so forth and so forth. 

Even if a person is not interested in ;;;.oney, but this for bia (no 

eto u nego) •..• 

B. In the KO!:!.Somol card .... 

( (XG; A and B speak at the sane time)) 

It is obvious (vidno), obvious, right. 

A ..•. Everywhere it is obvious. 
. ~ . 
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-'!bey -.ere not payinr: sone\o'hcrc t:tcrc ln t~e bc~innln:; or r::y ·;,ork. 

((T::tct is)) :111. 

··:;.., A. Not7, you, of cot:rsc, arc tr:/in:· so~cho'.·; to tell uc ·:::1at I nm scc::i.n:;. 

so:::~e ~:ind of tric!; (!;:avcr:.:.noyc) ~•ore!, etc.; !:>ut just a fcm uioutcs 

aG"o you said that they stop.;->cd ((payin:; for ran~:)) so::tc"rlhcre in tile 

end of l'JG3 nnd ::cc;an n:;ain in 1J51 .... 

n. ((Interrupts)) (.In ny tL-:1c (Pri ~.me), i!. tir::c, I do not rcr.JCm:x:!r. 

A. . •• In the t:c;:;:innir,:: of ny ((i.e., !3's)) Y:or':, they stopped p=tyin::; 

((for ran':)). 

B. Yes; you nrc not tcllin;; r..c; I :1:::1 sa:;rin~: perhaps, I do not know, 

I suppose that for a year they did not pay ((for ran::)), as I an 

telling- you. 

A. I l~now c':actly that, not in Liarch, not in April, but still sor.1ctine 

before this, they stopped payin~. 

This is exact. 

B. They did not pay for a year, and then it ((i.e., the pay for ra~~)) 

~~s returned, and evcrythln~ ... ~~nt (i vse ... poshlo). 

llell, I have not the sli(:htcst wish to hide ( (anytfiing)), or to tell 

other than the truth (ne pravdu), or to deceive. 

Well, not the sli~htest. 

On the contrary, only on the contrary. 

A. You, of course, do not t..ant to say that you cannot control your 

tongt,te with your head. 

You can do this well. 

You already have proven this. 

And no one questions this, you understand·: 

You said ·that you do not want to deceive anyone, etc., etc., but I 

am not saying that your tongue deceives; but the head-- no .... 

~~sRET 



A. ((in £n~lish)) You sec, 

because they v1ori;: tor.ether. 

D. A sin~l~ »nolc. 

A. It certainly docs not cuter into ny assir;nnent to someho'.7 ~:ivc you 

(stavit' Van l;:akiyc-to) ..•. 

B. ((interrupts)) 1\o, your assir~nr.1cnt is sir.1ply to clear up the 

questions t"/nich arc not clear for you, and ((that is)} all. 

A. . .. The needle (shpil' ki) or still .... 

B. lio, no, no. 

I do not feel ((it to be so)), in any case. 

A. We certainly arc grown men (vzrosllyye lyudi). 

B. Absolutely; no, no, no. 

I aslc you to continue as you consider necessary. 

((That is)) all. 

I answer as I remember, as I remember. 

A. Alright. 

We will take a break (sdclayem pereryv). 

Let's go to the toilet, etc. (Poydem ncmnozhko possym, posootrto). 

B. I have a great request ((to make}) of you; if it is possible, if it 

is possible to resolve this question, if possible~ perhaps-, duri.Dg 

our·breaks to smoke a little, ha, ha, ha. 

A. ((in English)) Alright. 

I think we will resolve this question favorably. 

When we return after the break, I thlnlc we will give ((you)) a 
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B. (: Thanl;:s. ) · 

:A. Please. 

A. l.ly cig-arettes nrc very weal::. 

I always am trying to quit sno!dng. 

They have established that ({it is)) very har:nful for the health, 

but they all soolce. 

n. .Everyone (Vse) continues to Sr.l.ol::e. 

A. I think that you have been thin}~ing during these (za eti) few 

minutes. 

Perhaps you will tell oe somcthin~ new about that of ~nich we have 

been talk inr; . 

B. I was thinldng. 

You know, at one moment it seems there was a SAVCHENKO ••• no ... no ... 

It was DEL'CHIDlKO as Deputy. 

I said that the Deputy under SEROV was Lt Gen DEL'CHENKO. 

I do not remember a second SAVCHENKO, no. 

A. If we return to the question: ¥men did they stop paying for rank,, 

when did they begin to pay again, etc., do you not thi~< that it 

would be better for you to return to that story which you told 

earlier -- that you started work in the organs of the ~.1GB, not in 

1953, but in 1952 .... 

B. In 1953. 

A. Because this question of pay for rank, etc., it is connected with 

the year 1952, and therefore when you said earlier that you began 

·.~ 
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((actual)) history ((i.e., rcaiity, the truth)), but rmen you sWitched 

and bc:;an to insist on lJ;)J, t:J.en it is very c1 ifflcul t to put tba t 

. which you l1avc said in such ordc: tnn.t, 'U'ell, for c::anple, ((that is)) 
.. ·.~ 
.':,_ .. that one believes everythinr; that you han~ said. 

T ao not in the least pushini; (ne nastrai·.rayu) you .... 

B. ((Interrupts)) I do not ,·;ant to tel! you a lie (nepravda). 

A. In sooe --as you say -- in some unnecessary d~rcction. 

For me, all directions arc th~ saoe. 

B. Fo1· you, tho truth is necess:u-y. 

I am tryin~ to say ... ; ~~11, you understand, at t~es, of course, 

l ru:a telling \"that I i.J::la~ine to have been the case (to, chto ya 

predstavlyuyu, :.:a~~ eto cylo). 

And, perhaps, I make mista!tcs. 

nut I cannot pull out (poddernut') what is not ((there)) .•.• 

((XG; A and B speak at the saoe time)) 

In March 1953. 

A. Here again is the question, by the very same, ((pay)) for rank, 

as you said, I have not forced you to say anythinG (ya ne tyanul 

Vas za yazyk) and so forth, you yourself said that~ ... 

B. ((Interrupts)) Simply in my imagination (v moyen predstavleniy) -

you understand, in my imagination -- that it was soon (v skorosti) --

in my imagination, I again emphasize this: in r.1y imagination -- that 

soon after ·I (v .skorosti kal:: :pa) began 'iii'Ork, well, perhaps in the 

end of 1953 -- in my iDagination. you understand oe -• they took 

away ((the pay)) for rank and they did not pay us ((for rank)) for 

approximately a year. 

Then they brought it back (ZateQ obratno vernull). 

After this -- it was· later -- several tiDes there ~re (khodili) 

., 
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FURTSEVA, a nC!:Iher, as a nCl:lber of the Presidiuf.,, ca.-:1e out with the ' 

sur;;:estion to ta::e M:ay ((the pay)) for ran!;, both in the Ar:::y 

and a"lon~ us {u nns). 

ZliUKO\I', who was a tacmher of the Pr~sidium at that tL"le, was catc~oricall~ 

against this. 

It is not possihlo to do this in the Army. 

Not possible. 

And there were persistent rumors that they a:;ain v:ot!ld take a;.-ay 

((the pay)) for rank. 

A. How did they answer FURTSEV A on this. 

B. I simply a1:1 saying that this vms FURTSEVA' s su:mestion, when s!:le 

was a r:1embor of the PresidiurJ. 

A. What -- was she responsible (otvechala) for the wor!>: of the :r:GB or 

the Army as a cember of the Presidium; 

B. No. 

As a member of the Presidiun, in all probability a question was 

posed (stoyal vopros) in the Presidium about the economy of resources, 

about finding additional (dopolnitel'nyye) noney, sooewnere, so~ehow, 

and they resolved the question, the problem ~~s resolved; in part 

she suggested, as one of the foros, cutting this money. 

The Army ((is)) huge, has cany people (mnogochislennaya). 

If ((pay)) for rank ((were)) cut, then huge aoounts of money 

(ogra:myye den'gi) ((would)) be received. 

In the organs ((of State Security)) and the .\ray. 

A. Is it true that one of the members of the Presidiun answered her: 

"Do you want (Vy chto khotite) to leave the Army without pants (bez 

shtanov )·: " 

B. I do not know. 
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question, ((sayin~)) that one cannot· in any case ta~:e away ((pay for 

ranl:)) in the Array. 

Because in the Amy the pay ra tcs for off leers ((arc)) not lar:;e, 

having in ~lnd con~any c~~~andcrs, etc. 

A. Spealdn:; to the point, tlhen you were -;;oritin~ in... in the Dal tic 

Fleet or t7here you were -- in the GUU, you say -- how nuch were you 

paid (s!:ol' !:o Vao platili). 

What was the basic pay (o:dacl). 

n. I began as an interpretcr-transla tor {pcrcvodch~:), ray posi tio;t 

(dol:~hnost') was -- interpretcr-transla tor of Intelli;:;cncc (ra::vcd::i) 

of the Seventh Naval Fleet. 

t.. ~bere ((was)) this Seventh Fleet, 

B. It 'rns in the Pacific Ocean, two fleets: the Fifth and the Seventh. 

At that tine, there were two fleets. 

A. Interpreter-translator of the Seventh .... 

B. Interpreter-translator of Intellir;cnce of the Seventh n·aval Fleet. 

A. And how nuch were you paid, 

At that tine (Togda)'; 

B. ((After a long pause, B speaks, with uncertainty)) The basic pay 

for the position {Dolzhnostnoy oklad) was, as an interpreter

translator, it seems, 1,200 ((rubles)), plus ~I began ((as)) a 

junior lieutenant -- 400; now, all of this has been doubled. 

A. 1,200 and 400, this is 1,600, and .... 

B. Double . 
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B. And, ({t;ait)) one tJinutc ... they also added (nabc;:::~ll) here ((p::ay for}) 

sec rccy .:; . 
. · 

Then ... ·a•.cc:litional, for us ... well ... officers received ... well, :lS 

you know, there is a finance certificate (dcno7hnyy attostat), a 

clothing abd equip:r.ent supply (veshchcvoy) certificate, a rations 

supply (prodovol'stvcnnyy) certificate, !SO we received rations 

(paye:t), ba•:e a cer t if lea tc, ((even)) those who did not have their 

far:.ily ((with them)) ate ((on this ccrtificnte)), but then no one 

had (vse nc ir.leli) ((these certificates)), ((e;•ccptinr,)) only a fc-;; 

persons (('I'Jho)) had their fa;:~ily ((with them)), ((to whom)) rations 

supply certificates were given; we ate in the mess (stolovaya) of 

the submarine base in Postovaya Harbor (v bukhtc Postovoy), and 

for us still (i nam yeshche) .... 

Tnis is considered a remote area (otdalennoye mcsto), plus ((there 

are)) hardship conditions (tyazhelyye usloviya), additional rations; 

we did not take the additional rations, but received more money. 

In general, a large suo was accumulated (nabegala). 

Because this ((was)) double ((pay)). 

A. Well, this was in the Far East, but how much did you receive in 

the Baltic. 

B. I worked in the Baltic ((Fleet, area)) a few (neskol'ko) months, 

here I alre~dy, when I arrived in the Baltic in 1952, to me_there, 

there they made me ((a)) senior interpreter-translator of the MAS YRP, 

of Intelligence of the Fourth Naval Fleet in the Baltic; again, 

there were two fleets: the Second and the Fourth. 

The fourth Fleet,the base of the Fourth Fleet-- Baltiysk ....• 

Here was •.. senior ((B thinks hard, spe~~s with uncertainty)) 

something ... 1,500 •.. I do not remember. 

Then, of course, less money, because here ((there is)) no double 

(n!kakikh dvoynykh) ((pay)), nothing ... here, plus, ((for)) the 

rank of lieutenant -- 500, plus, then, ((for)) secrecy; yes, ((and)) 

:for language, of course, both in the Far East and here, 10$, there and 
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And ((that is)) all. 

There was no double ((nay)}. 

But here, a few (ncskol'ko) oonths, until the end of 13J2. 

.; . A. Well, anyway, for you. . . 1 t was a great blovl ( (to lose the pay)) 

by ranks, there was much talk about this, and so forth, and I would 

try or wish that you would recall, anyway, when they cut off ((the 

pay)) for ranks. 

n. I do not reme1:1ber; I do not rer.:.enbcr. 

For a yE"ar th<:y did not pay, or uy work, in the beginning of ny work 

in the 11VD, they did I!ot pay for ranks for a year. 

·A. \'iell, in the beginning of your h'Ork, as you said .... 

B. ((Interrupts)) Well, the beginning of my work, this ((was in)) 

1953-54, this ((was the)) beginning .•.. 

In cy imagination, that they cut this off, to my thinking ... ((n 

speaks with uncertainty)) at the end of 1953. 

But I do not remember exactly. 

They did not pay for ranks and .... 

A. This ((is)) a very important moment, and Lr.1agination, this is one 

thing, but tile facts, another thing. 

It does not matter how you turn and twist, if you say that in March ,'! 

they appointed you as a case officer and paid 1,700 ((rubles)) and, 

for rank, 500, when in fact they ~~re not paying ((for rank then)). 

How can you make things connect up (("join ends·• .. svesti kontsy s 

kontsami)) here·, 

B. But there is nothing difficult here ((about this)). 

They did not pay me ((for rank)) for a year; I do not remember the 

period exactly. 

1ihether lt was the end of 1953 or the beginning of 1953, from the 

beginning of my work, for a year I did not receive ((pay)) for rank 
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work:. 

A. Well, tilen, you already were wor!tlng; by ·whose order and how was it 

established (ustanovlcno) to pay for ranks again; when u~s this 
. ~ ...... ~ 

B. T.1cy did not pay anyone (vsem) ((for rank)) for exactly a year; ((that 

is)) all. 

A. Alrich'"; you do not remember when they cut off the pay ((for ranl~)); 

perhaps you remember v:hen they restored ((it)). 

! B. It seems to me that they restore~ ((it)) at tha end of 1951. 

It seems ((so)) to me, but again I cannot say exactly. 

In my imagination, they returned ((it)) at t~e end of 1934. 

A. ~bat -- and they paid the back-pay (zaplatili za vne staroye), 

B. No, no, no, no; not a kopeck; nothing. 

They simply began again. 

A. Well, here again, I wish to repeat -- do you consider it possible 

to believe a perscn vmo worked ((there)) for 11 years, etc., ((and)) 

who does not remember exactly and does not know or does not want to tel; 

such a fact, very important in the life of all officers, ((as)) when 

they took away and wt.au they restored ((the pay for r~nk)); how must 
.:.·.;;;f"'3:· 

I, what conclusion must I draw (dolzhen vyvod delat') from this·, 

B. I cannot tell you what conclusion you must draw. 

A. 

You are drawing the conclusion .... 

You are sitting in my place and talking with such a person as yaurself, 

who will tell you this ((just)) so; what kind of conclusion would 

you dra'tr'.-
··''·' ·_ .... , 



alright is this really so ir.l.portant: 

A. nut what do we gct<(chto poluch.itsya) if we go to ··1952-:33 - the 
.. 

dev 11 wl th i t·•, thcn.~".we co:nc to 1954-55 -- "the devil v;i th it"; 

then at what ((point)) will we arrive (~ chcmu my priydem)·: 

B. ((Pauses, sighs)) I do not know. 

I am telling ·what (kale) I remember. 

A. It seems that each and any living man ((:nust draw the same conclusion)) 

if you remember such a thing as that FURTSEVA objected and they 

opposed her, and so forth -- you imow, as they say in English, 

((in English)) background .... 

B. \'/ell, because I .•• and father \\'11S alive, I heard these rumors \1:hich 

((were heard)) by father, as roughly happens in life (kak idet_ 

zhizn' priblizltel'no); what ((was)) there, \\ttat kind of question 

was discussed there, or something was decided there, or some such 

thing was started there. 

A. But \\ttat (krut) do you think --you have said much about various 

events in the period of these two-three years, what happened in 

the Presidium or what you heard from father, and so forth; have you 

said many such things, in your opinion (po vashemu mneniyu), or not. 

B. Where did I say ((tl-tem))·. 

To whom·,· 

A. Here (Zdes'), here. 

To all (Vsem litsam) who have worked with you. 

B. Of course, I have said that which I heard, which I remember, which I 

remember. 

That which I remember. 

Let us suppose, some kind of question has arisen about something we 

are discussing: "Aha! This is how it was (Aga, vot eto vot)." 
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A. Let us return once more to the question -- perhaps it upsets you 

a little, but I think ((there is)) nothing to be upset about hero; 

if you know, say ((so)); if you do not l<oov, say that you ao not 

know. 

Well, let us move (dnvaitc poidcm) to Duildint; 12 on ;:)zcrzhinskiy 

Street. 

n. So. 

A. Where, according to your words and as far as I know, this is part 

of the ·whole Cor.unittcc for State Security; there ((is)) a nu~!:>cr 

(ryad) of directorates (upravlcniyc) and dcpts (otdcl), etc. 

We will begin from the first entrance (pod"ye~:d) and go throur_~il all 

((of them)) in order. 

We will begin from the Central Entrance (Tscntral'nyy Vkhod) to 

the Club. 

B. So. 

A. You know, of course, where it is located .... 

n. Yes, yes, on Dzerzhinsldy (na Dzerzhinskoy) •... 

A. On Dzerzhinskiy. 

What ((is)) there, ~~at kind of sign hangs there. 

B. There is no sign of any kind. 

Absolutely none. 

A. -What kind of sign hung there, if none hangs there today (yesli ne 

visit segodnya): 

B. I do not remember ((that)) any kind of sign ((hung there)) in all 

my years ((there)), there ((is)) none. 

···•·--;"~ 
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((can)) I show you -- Building , here, so; this is how they are. 

(vot kak oni). 

A. Well, I understand; I see how L~ilding 12 is situated (raspolozacn). 

B. acre, here ((is)) the entrance (vl:hod), so, here, frow Dzcrzhins::iy, 

fro:11 Dzcrzhinsi~iy Street, ((there is)) no sign of any kind here, 

absolutely nothinG. 

But here, here ( (is)) the Gast.r:onom, here ( (is)) the si{:n, ·Gastrono;:1", 

in thi-; building-; this ((is)) I3uilding 12, first floor. 

A. Let us io~~ ine that you, you undcrst:md ... ..-::H~n did t~c:r open the 

Gastronou there. 

B. The na.":le (nazvaniye); Gastronow ·10th ((i.e., Gastronom No. 40)) ... 

when did they open ... , 

((When)) I began work, the Gastrono:n already was ((there)). 

A. Well, when, approximately. 

B. In 1953, there already was a Gastronom ((there)). 

A. ((in English)) Well. 

You see, of course, we can go on like this endlessly, etc: neither 

in 1953 nor in 1954 was a Gastronom there .. 

And there was no reform (I ne bylo reform). 

·B. There was no what (Ne bylo, chto). 

A. There was none before 1953. 

B. Well, When ((did they open the Gastronom)), 

A. It was not in 1953 or 1954. 

This is What I want to know -- were you there before the opening.' 
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B. I do not know, I do not know. 

I do not know when it opened·;· 

A. Well, if you were there in 1953-5·1, as you say, and you tell ac that 

tae GastronoiJ was there, I can. in no way bu:'>' this, 'li•ell, I cannot in 

any wny, because .... 

((~G; n interrupts)) 

B. • •. Well, alright. 

In oy inaginatiou, the Gastrono::~ ( (w:!s r;,,Tc)) from 1953 as far :1s 

I rctlcmber. 

((Laughs nervously, unhappily)) 

A. I again -r.-:1nt to say, si!:lply in cotnradcly fashion, that imagination, 

this is one thing, but the fact -- coopletely another thing. 

B. You may know ((some)) facts, but I may not !mow ((these same)) facts. 

I may know facts, but you may not know a number (ryad) of facts. 

A. A person who worked· ((there)) 11 years must, and probably does, know 

when they opened the Gastronom there and must also know what ~~s 

there before the Gastronom. 

B. ((After two minu.tes • silence:)) I do not know. 

A. Here again ((is)) a question. 

It is, of course, difficult for me, and for all of my collea~ues who 

ware here before this, to beiieve thu·you were there, from 1953 

until ((your)) last day, in the Second Chief Directorate of the KGB. 

Because you even do not know the simplest thing: the building next 

to Building 2 (sleduyushcheye zdaniye dlya Doma 2), ((and)) what was 

1n it there, · ' ! · 

Even such a big thing as the Gastronom -- you do not know When they 
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I even do not ask ((wich)) uolrt'b, but simply the year, the year:·· 

B. I do not know. 

I was not i!:!tercstec!, I do not know, such a question Jid not come 

up (ne stavil talwgo voprosa) •. · •• 

In my tna~ination, it vas ((there)). 

A. Therefore, of course, however you may try to put your case ~ore or 

less in order, etc., it is hard, it is in no way possi~lc to sew it 

up (ni kak ne vozmozhno podshit'). 

B. But ((it is)) very s::td. 

((It is)) very sad that this is so. 

A. And one cannot believe that you, for ex~ple, you insist that 

··1 \rns ((there))·•, ''I know ((this))." 

((Even)) if it was not ((so)) with someone else (s kem), it was 
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((so)) with ne. 1 

It turns out so: a thousand soldiers are out of step, and ((only)) 

one is in step. 

B. I do not insist (utverzhdayu) ((that)) this ((is so)). 

A. I know that you do not insist .... 

i . 

((XG; A and B speak at the same time)) 

B •. I answer you what was ((~, "that it was" - chto bylo)) there. 

Godknovs! 

·If I began to v lsi t (poseshcha t') ·Building 12, then I visited . 

Building 12, then fr0t:1. the very beginning of my life (s samogo 

nachala moyey zhizni), 1953, from the very beginning, 1953, I went 

to Personnel (kadry) these 2-3 times, then I began to work. 

Where only could I go in Building 12: 

To the Club and ••• well, to meetings (sobraniye) in the Club. 
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Tilen, yes. 
........... 

Run in to t~c Second Special Dc~~rt~eot (Spctsotd~l), at the fourth 

entrance (pod"yc:~d). 

'~'his ((is)) the .fourth entrance, and Fli\0 (Finansovyy Otdel -Finance 

Departuent)) --the ((ts)) tho sixth entrance. 

These ((nrc)) all of the entrances which I visited for approximately 

a year, until 1953, until 195_ ... , yes, 1958. 

A. Let us return again to the question: 

Here ((is)) the door to tho Cluo of the !~GB. 

\fuat ((is)) v.Tittcn there or was written .... 

n. nothing. 

liell, nothin~ ((is)) '1\Titten on these doors. 

There are a few (neskol' ko) doors, you re:J.e:Jber. 

The entrance (Vl~hod), well, not as the usual entrance (pod"yezcl) in 

Building 12 or in Duilding 2, this ( (is)) not the usual entrance 

(pod"yezd) to the Club. 

This ((is)), a few glass doors, a few. 

You go in one (Vkhodite Vy v odnu). 

You see (Smotrite),., 

Here, let us suppose, ((is)) one glass door, a second glass ({door)), 

a third. 

You enter at this ((one)) and, here you go through at this door, so, 

you go through the next entrance (vkilod) and there a.~.Ji.(;!a~ you show··-·.,..., 

your pass (propusk) and you pass through into the Club (v pomeshcheniye 

Kluba). 

A. ((in English)) Alright. 

B. There ((is)) no sign (nadpis') of any kind. 

Absolutely nothing. 

((It is)) another thing that when you go in this one glass door here, 

there may be signs inside. in this 
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••:e • •·• '"" ·· 1·~·; ~~ &;r;-ffih;;~·· ~a1 ' t;e-s!ih)r·;b"ou;· ~t~ccamu~ps;;a(l:a;];i~~.~ttihitailt"'i~;;t--•-..i~•~ 
j]f!?# .. r.re a nu::~bcr of camps to ~ich the er::ployees send their children; 

or there may be, let us say, ((a sign c;oncernin~f) a trip for 

mushroo:::1s, nnd so:::lcthin~ else there (yc.shche tar.I), the dcv 11 knm?S 
~~: . 

where (:::uda). 

·. 
A. But, you do not reoembcr, f1·oo the oonent ((of the beginning)) of 

your wor:t there, how long t:J.c si~n (vyveska) --"Club of Ecployees 

of the Ministry for State Security t'SSR (iaub Sotrutinikov lHnistcrstva 

Gosudarstvcnnoy Dezopasnosti SSSn)·• -- hung ((there)). 

n. And ... I did not see this sign, I did not see ((it)). 

A. Too bad (Ochcn' zhal'), too bad. 

Let us return again to one question: 

As you said, and this also is kno~n to all, in March, after STALIN's 

death, the MVD and the MGB combined (ob"yedinili vmeste), and BERIYA 

became the Minister of Internal Affairs; KOBULOV was his First 

Deputy. 

What club did the ~ND employees use after they joined (kogda oni 

soyedinilis' s) the MGB:' 

B. The thing is that on Dzerzhinskiy Street, if you go just a little 

further along there, ((there is)) the Club of the KGB -- that which 

is there now-- on the right side, but ((if)) you go }urther along 

Dzerzhinskiy Street, on the left side, on the left side, where.at 

one time there Wls a store, the so-called "Arrow (Strela)" or 

something in that vein, clQsed, there vas the club of the UVD. 

A •. Wb,at happened to. it~ 

B. It also remained in the system as a club after 1953-54, because 

I remember that KLYUCHAREV. an employee of the First Department 

(Otdel) •. died in 1953 and there was a question (vopros stoyal) of 

whether to show the coffin with his body in this Club of the KGB 

. -! 

i 
I 
I 

I 
! 

., 
' ·' 



e presen 

Because it vas necessary to find a place (po~es~c~~niyc). they 

rmntcd to use either this or t~is buildinc. 

And I wanted to say ((that)} t';lcy used both clu!JS. 

A. What is there in this buildin:; at present. 

On the day you were there for the last tii:.e in :.!oscow, or the last 

2-3 years. 

B. There is no club as such there now. 

It is further along the street, V.1ere the former ·· .~rrow" ((store 

was)); there is no club as such, but t:.~rc is so::~e kind of construe t ion 

organL:ation (stroitel'noyc }:hozyaystvo) from the ~:!lOZU ((·:louse-

keeping' Directorate-- :awzya;·stvennoye Uprnvleniye)) of the :~GB, 

a construction, well ... section (otdeleniye) or t:epartrJcr.t (otdcl} 

or something, the devil knows. but SO!lethinr; is tb.ere (no chto-to 

tam sidyat). 

That is ((to say, then)), the buildi~r. as such continues to belon~ 

to the KGB, not the MVD. 

A. Let us return, further, to our mutual friend, Ro~m~o. 

Earlier, you said that you co::~pleted (zapolnyali) a questionnaire 

(ankcta) and an autobio~raphy for his section (otceleniye), for 

him nnd for his employee. 

What other steps (Chto yeshchc ... predprinimalo) did the ~iD or the . 
,, .... 

MGB -- call it whatever you 'ldsh -- tal;:e in order to accept you. 

B. I absolutely do not know what t~ey did (prinimali); I absolutely 

do not know, because there were only these 2-3 conversations with 

me and I 100% cannot tell you. 

I cannot tell you; I filled out the questionnaire (anketa) for 

ROZHENKO and for his man, for his case offi~e~ vbo talked with me, 

. -.__;,~...:: 

or ((it happened that)) when I had just started worlt, SAA!UROV, the 

Personnel man (kad.rovik) of the Second Chief (Kirectorate) • gave ·· -, .. 

me two questionnaires. two autobiographies to fill out. 

I cannot say exactly. 
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A. But do you re~~ber the name of the Chief of the Personnel Section 

(Otdcleniye Kadrov) of the Second Chief Directorate at that tir.:c or 

later. 

n. There was none (::'ie by lo), there ':.'nS none. 

There ,·:as one Personnel nan in t~e Second Chief l.Hrcctorate. 

( (T:•ere \',-as)) not a Personnel t;roup (t,ruppa) 1 there ,•,-as nothin~~. 

A. Arc you sure of this. 

B. no, ho; not just certain -·· ,;·e '\'/ere on the smac floor (my sidell na 

odno::l ctazhe) • 

And his off lee was here, literally ((just)) a few steps fror.1 the 

First DcpartQent (Otdel). 

A. But vho v'":'\s responsible for (zanimalsya) personnel of the Surveillance 

Department (Otdel Naruzhnogo Nablyudeniya} of the Second Chief 

Directorate at that tine. 

B. UODK: 

UODK •.. Central Personnel (Tscntral' DY:i"C ::adry). 

((Wait)) one minute. UODK, they also had, like the Second Chief 

((Directorate)) had its own Personnel man in the system. 

Not in Personnel, but, like the Second Chief ((Directorate)), they 

bad I think-- their ((own Personnel)) Department (Otdel). 

A. But what -- you do not know more exactly: 

You worked so many years there, you must probably know . 
. . 

: ....... ~·'.:. 

That is bow it is, to speak in a comradely way (Vot tak, po-tovarishch-

eski). 

B. But 1 am answering you . 

In a comradely way. 

1 am answering you, as I remember ((it)), as I know ((it)). 
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you do not know who headed (zavedoval) Personnel and who headed 

(vedal) Surveillance. 

B. One 1ilinu tc. 

How ((was)) it, ·who headed ( (thcr.l)). 

Survc illance, in my t i:oc, as soon as I had beGun to·. worl~, the UODl~, 

the Directorate for the Protection of the Diplo~atic Corps (Upravlcniye 

Okhrany Diplomatichcskogo J~orpusa), surveillance of forci~;ncrs 

(slezhka .>:a inostrantsnmi) v:as under (byla podchinena) the Second 

Chief Directorate, under (vo ::lave s) BOVXO ( (~, DOYlmV. ) ) , 

Nil:olay Vasil 'ycvich, ·t,vho also was (yavlyalsya) Chief of the UODK and 

he was a Deputy Chief of the Second Chief Directorate. 

But neither he nor so::1eone from his, so to say, staff (shta!J) was 

(ne sidel) in Buildin~ 2 (v zdannii Dooa 2). 

A. Do you l>now somcthin~ about their safe apartcents (!wnspirativnaya 

kvartira), where the Surveillance employees lived, where they went 

to work in the morning, from v.'hich they moved about, etc., etc., in tha· 

period, the period of the bcginnint; of your work in the Second 

Chief Directorate -- ((I as~)) because there were so many of them 

in Moscow (ikh v Moskve do chertovoy materi). 

B. P-s-s ((An explosive sigh, through nearly closed lips)) 

A. Well, name for me a few safe apartments where they do not take agentit~ 

but it is called a safe apart~ent where employees come in the 

morning, from v.uich they move about at work, ((and to which)) they 

then cooe back after work. 

B. 1 have given the whole plan (skhema vsya) for (po) the First 

Dep2rt:ment (Otdei). 

A. I am interested .•. I have seen this whole plan; 

((In English)) It's alright; we still will come baclc to this plan 

if it is (budet) necessary. 

·' 



worked so long, and so forth .... 

You oust J:now nany of them. 

· a::::c a fc"~> for me. 

B. ((Lonb pause)) I cannot tell you the cain (osnovnaya) safe 

apartoent, the surveillance base (baza slezhki) of the First 

Depart::::cnt (Otdel), of the for::::er UOD::, in 1933-54 I ((He laughs)) 

do not re:!lc:::tl.>cr, I v:as not even here. 

A. I'l 1355.' 

n. In 1355, I wna not even ,·:i th the::~ (u nikh) at these bases. 

A. .!Jo y<;~: i~a~ine that a person vt.lo has worked as a c~se off leer and 

higher in the Second Chief Directorate, conn~::cted with operational 

matters, either finishes off ((!!laintains, "sews up" - pods~ivayet)) 

files (papki) or so:nething, but a pers::m sits ::!.ear him, who meets 

agents, conducts surveillance, requires it, writes assignoents, etc .... 

B. So. 

A. And in the course of three years you did not once hear and see 

and you do not know anythin~ about these safe apartments: 

. •.· ~· -
B. Well, why do you put the question thus. 

A. Because you have answered thus. 

Otherwise, I cannot put ((the question so}). 

You have said that in this time you were not working there and you 

do not know. 

In another instance, tbis morning or at the beginning of our con

versation, you tried to convince me that (chto u, •• ) ••• 

"I heard one thing there, there a thing,·· b'at in the end I cannot.· 

confirm how this happened. 

I am saying that this thing also could have been heard; true' 
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in this Surveillance Depart~ciit or in the Directorate for Affairs 

(Po Del~~) of the Diplomatic Cor~s, etc., I am not putting a question 

to you of all the details of this, I sinply am nsl<ing ..-;here t:.-crc 

the saie apnrtnents of the Second Chief Directorate, where all of 

their surveillants were (vsya i~h naruzh~a sidcla). 

B. uon::, all of the UODK was (si<lclo), all tae chiefs of departments 

and the department (otdel) were in the ar~a (v rayonc) of either 

Second or Third Mcshchanslcaya ((Street)), in L~53-54, ·when BOYKO 

headed, well, surveillance (slezilka) of forcir;ners. 

l'!ell, I never went there. 

Ho\f docs the work with this surveillance usually shape up. 

L(:t \.:S suppose, (lG) wor!ter (rabotnik), I am running (vot ya vedu), 

I ;.;,;e a feU: ~-ases, I ·write out an assigll:.:lent for surveillance 

(slezhka); the chief of the section (otdeleniye) signs, the chief 

of the department (otdel) signs, with regard to foreigners. 

And it goes by its ovm route (svoim kanaloo) •... 

A. We will return to this. 

I understand how, by what route it goes, etc. 

I have, as they say, the most routine, the most trifling, question, 

which an .employee who worked there oust know. 

Na~c for me a few of the safe apartments where employees of ((the 
\ 

department of)) Surveillance of the Second Chief Directorate had 

their headquarters apartments (shtab-kvartira). 

To Vhich they go in the morning and fron ~ich they move about at 

work and ((to ~nich)) they return. 

Do they not go to Building 2·, 

B. No. 

They. 

Bach division (otdel) has its ((own)) base, its ((own)) base. 

I do not know the base 1953, 1954, 1955, where the base of the 

First Department (Otdel) was. 

The main (osnovnaya) base from which they moved about. 

.-•·--:.· 
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I was in these at that tlce. 

It is difficult, of course, to br!lic·tc, espcct.ally for ne, th~t a 

person v.~'lo has wor::cd there, etc . , docs not !:now such a s inp:Ic . thing. 
· ........ 

B. nov: ((is)) this, he docs rot remember such a thin:;. 

Simple. 

A. 'Well, name these sn:r-e apartncnts. 

l:.ven one, . two. 

B. Well, Vosstaniye Square (ploshchnd' Vosstaniya), Vosstaniye Square 

I told of (daval) ((earlier)); now it has been made secret 

(zal:onspirirovana) ( (B apparently said this in error and then 

corrected hioself:)) •.. put aside (zakonservirovana), ((the safe 

apartment)) on Vosstaniye Square. 

A. Good; Vosstaniye Square, then (yeshche). 

B. Then (Zatem); but ttis, not, this ... ~ncn they move· about to their, 

A. 

so to speak, places; then, in the area of Kropotkinslcaya, near the 

bridge, please, ~~11, ((there are)) the su1vcillance points 

(nablyudatel'nyy punkt): opposite the Embassy and on the sides 

(po bokam), in the rear (pozadi). 

Well, these surveillance points, this is knovm to everyone .... 

But \7ho v?as the Chief of Surveillance, at that tine or another, of 

the Second Chief Directorate; who headed (vedal) the surveillance 

(naruzhka) of foreigners. 

B. The Chief was OOYKOV, Nikolay Vasil'yevich, Yaj Gen OOYKOV. 

A. Where did he come from'i» 

B. I do not know where he came from. 
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A. 1\"ho else anon:; their Cl:lplo:,•ees do you ~:now. 

n. Nov, let us say, I know. 

A. Not the Seventh ((Directorate)), as now; ·wllo, for c::aople, y;as 

BOYKO's deputy or the senior officers and so forth. 

I am not as~:ing ((about)) the lm·:er-le:vcl (nalcn !~iy) ((officers)); 

uc will return to thi..s later. 

E. There 1:·n~ his SINEL'SiiCiUi~OV there, at that tL':'!e .... ((Lor.:~ p:tuse)) 

A. Where ((~·ms)) this, in the Vosstaniye Square area. 

What kind of norc or less outstanding, str i!~in::; (kotoroy v glaza 

brositsya) building (ob"ye!~t) is there. 

In order to identify the place (Chtoby nozhno bylo opoznat'). 

B. (2G) ... "Taxi (taksi)'' stand ln this place. 

You see: two streets run into (vykhodit na) Vosstaniye SquaAe, 

Vorovskiy Street (vykhodit ulitsa Vorovskogo) and Gertsen Street; 

they end in Vosstaniye Square. 

IIere, here ... ((is)) Vosstaniye Square; here is (vykhodit) Gertsen 

((Street)), h~re is Vorovs!dy. 

Well, here, across Vosstaniye Square -- this ((is)) a tall building, 

so., here -- between Gertscn and Vorovsl;iy; here is a s::1all, such a, 

you know, a little building (domishl~o), and here in this little 

building ((is)) a taxi stand; so, here, on the first floor, there 

was a safe apartment, it is now, but it has been put aside 

(zakonservirovana) ••. put aside, they do not work in it. 

A. How far was this from BERIYA's building (dOC!.)·z 

B. BERIYA's building (dom), further, along Sadovaya, further, on the, 

right, further, the first cross-street (pereulok). 
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ne razbrasyvat•sya 

Of course, it is very hard for me to believe th::tt you worked there 

for such a long time and could not even notice tiat a si~n hung at 

the Club. 

B. No, no, no. 

Perhaps there was a sign before my tine, but I co not re::c::ber a 

sign; no. 

A. Or, for example, the fact: everyone kno~~ that ((there is)) a 

Gas tronom t~tere now, but there was no Gas trono::1 ( (.:here)) either 

in 1953 or 195-1. 

B. Well, maybe not in: 1954, perhaps the Gastronon ·;:as made in 1J55. 

((Possibly, XG; A and !l speak at the same time.)) 

A •••• And you cannot say. 

How many times were you personally in this Gastronom: 

B. Again, it is hard to say how many times, I was ((there)) ••.. 

I cannot tell you. 

A. • •• Did you drop in either every da;,• or every other day·.· 

B. Well, no, no .... 

A. Once a month, or once a year·: 

I think this is not hard ((to answer)) ••.• 

B. Perhaps ••• once (lG). 

A. .; •• Because if you were working there, you are working, etc • , well, 

did you not have to buy all the groceries (produkt) there 11 and SO·=" 

·forth·:'. 

_ .. ·:.· .. · 
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A. For soac reason or other .... 

'hbat ..as the tal!~ in the KG!3. 

Is it a 1;00d neighborhood. 

((Is it good)) That a Gastrono~ is located there. 

Can everyone drop in at the Gastronorn. 

B. Of course, the neighborhood ((is)) not very .zood ((i.e., it is not 

good that the Gastrono-1.3 is there)). 

13ec:luse, for example, a person drops l.n; he can stand there, inside 

the big window::;, carry on o. survc ill:1ncc, ((sec in~~}} ~•no. . . uho 

enters, ~Tio leaves. 

A. '1na t did the coployces fm· exar.1ple, your Countcrintellir;cnce 

friends say of such a noigh!Jorhood. 

( ('l'ias)) it good for the KGB, bad for the KGB. 

B. Bad, of course, for the KGB. 

A. Did anyone sny this·. 

At a conference, at a oeeting. 

Or so::tcl:.'here ((else))·. 

That .. we do not need such a neighborhood _ 

B. I do not remember that, I would have heard some such th_ing at a 

conference and somewhere ((else)) there .... 

A. Well, since .... 

B~ ((Interrupts, speaking loudly)) Well, there was talk that this 

((is)) not much of a place (nevazhnoye .•. mesto) for the Gastronom. 

A. Probably there was talk: someone decided to open the Gastronom there. 

B. Well• this v.-as decided in the Mossovet ((Moscow Soviet - Koskovsldy 
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A. You ..rere ':70r1:in:; there; perhaps yo~1 heard som~thinc-, on the basis: 

of '\".1lic~ .... 

B. I do not know. 

I do not ;:now hm< it was dec idcd. 

But I a= telling you that ((it was)) the opinion of the operational 

employees that this, of co~u·sc, ({is)) not nuch of a neighborhood. 

Very m~c~ so. 

A. It even could happen that. wh ilc a 11 Sov ict cit izcns arc going 

there, foreigners also can drop in. 

n. Of course. 

A. And the tourists and so forth, well, perhaps ((persons)) from the 

Aaerican Embassy will not ((i.e., will they not)) begin to go there 

every day ...• 

B. They will notice ((them.)} • 

. A. They will notice them, yes. 

L""ut, of the others--perhaps a person sitlply is goinr; ((along)) and 

sees (i vot uvidel) the Gastronon, runs in (zaskochil) for a 

minute, etc. 

Of course, it is hard -- again, I repeat my earlier words: as you 

wish, whether you like it or not, it is of course hard to believe 

that you would work ((there)) so much time and would not know When 

they opened the Gastronom. 

B. I do not remember when they opened ((it)). 

A. Or, for example, you cannot say acre or less exactly how often you 

dropped in there or ((if)) you never were there. 



o · en: 

It is difficult to say .... 

((XG; A and B talk at the sane tine)) 

A. You never dropped in there ( •.. Hi~ot:da tuda nc zalthodili), 

n. Well, no, without doubt (bc~cslovno) I dropped in, I thing (po-

::10ycr.m), sonetimcs I even dropped in after "'or:~ to do some shopping. 

A. ((TI1is is)) for me also not undcrst::mdablc. 

You understand, of course, that \>'hen AE..-\Kui.I0\1 was ((there))~ 

IGN'AT'YEV was ((there)), and so forth, KO!JlJLO'l of course was not in 

power (ne u vlasti !:Jyl) in t!l.e :JG!3 or the_ l.IVD, he vms \70rking in 

GUSI1IZ. 

B. (;Yes, but·,) 

A. I am saying ((that)) vmen .... 

B. (: KOBULOV.') was working with ABAKtTUOV, he was worlting, KOBULOV 

A. \~'hen< 

B. Well .•. after the war ... in these years. 

A. If he was an acquaintance {zn~~omyy) of your family, do you Icnow 

approxmately \"men he v.-ent to work in GUSIMZ,· 

B. No, no; I do not know exactly when he went to work in GUSIMZ. 

A. And ((on)) wnat basis they took him and transferred him there, to 

GUSIHZ': 

B. ((It is)) my opinion, my opinion -- I emphasize ((this)) again 

~ESREl ---
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Which was or~anized tomediately after the vmr. (. 

In connection with 'BiS:luth", so-called, the uranito mines 

(uranoviyc razrabotl:i), it ((''"J.S)) necessary to put (otncsti) them 

also under GUSittZ, but ...• 

A. T'nis ((is)) undcrstanda!Jlc. 

I w-ant to say, ·we will not co into these details, ((about)) "!Hsi:iuth", 

Gt:SI!JZ, etc.; perhaps v;-e will return to thc:n later; approxiaately 

w!lc!'l, do you thinl~, iW:-:tiLOV bc;:;an workinr: there. 

B. I ~o not ~now, I do not ~nov. 

A. liho '!vas he there, Chief or Dcpu ty 

B. Deputy Chief of GUSIMZ. 

A. But t.'ho v;as the Chief; do you not know. 

B. . There were a few of theo; there v.-as SERGEYEV at one t ioe, \;'ho 

worked as Deputy, was Chief, there was someone else there, a few 

tines .... 

A. It is a little hard for ae to '!Jelieve that, for example, as far as 

·I know, rm:JIJLOV was wor~:ing in GUSI!JZ, he began approximately in 
""' ;......._. 

1947 or perhaps from the be:;inninr; of 1943; he did not have, then, 

any relation to the Ministry for State Security vmere ABA<ar.MOV was 

Minister, and •.. that KODULOV would phone the MGB and recommend you 

for work. 

He ~ust have, probably, ((connections with)) sooe big man ·who (2G) •... 

B. You are forgetting about another ((thing)). 

Excuse me, ((but)) you are forgetting another thing there 

GUSiMZ ((was)) a cover (krysha) for KOBULOV. 

that 

Because, in such an enterprise as "Bismuth", the people working-there 

were only from the KGB. 
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B. Only people fro:n the LIG!3 were wor::ing- ((there)). 

A. . •• That GUSI!JZ was used as a cover also is knovm. 

I uo not want to get into an argilllcnt (v pole1:1ilm v-davat'sya). 

But we will say, not wholly correctly, that GUSIMZ 1iltas only a cover 

for Y.OUULOV • 

B. He was a (byl kak) lieutenant general in Germany, lWBULOV'. 

A. \\hat do you know about relations (vzaimootnoshcniye) betv;ecn 

KOGULOV and ABAKU'110V, 

B. I do not know, I do not know. 

A. So we ((will)) not have a falling out (Chtoby nam ne ssorit'sya), 

do you not remember whom KOBULOV rang up in the MGD. 

B. No; absolutely ((not)), absolutely. 

There even was no talk of this, to whom he would phone (pozvonit), 

with whom he would talk. 

Absolutely not even a word was said. 

A. What do you think -- were you telling the truth (pravJ.l'no govorilll.,. 

((about)) when you went in at the fourth entrance (pod"yezd), 

((about)) when you went to see KOBULOV, that they told you what 

B. 

room and so forth and you went there alone, 

Absolutely the truth. 

No one told. me which room. 

I received a pass (propusk) downstairs (vnizu) where they check the 

pass. 

An officer gave me the pass when I arrived and ((I)) said: "Please, 

look; there must be a pass in my name here, at this entrance .... 

They looked, ((said)) "Yes ((there is a pass)); you gQ;,:~, 
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A. Sot1eonc showed you where to go. 

B. Y.ell, I ::~skec: "\',':.'lere ((is)) this three ... thr&e hundred ... "· SO::lC 

such room ({was indicated)) there. 

'I".H:!Y told me, "Now here at .... You r,o to the ri2!1t. 

but then you go ovr.:r and go up one of the stai:::-OI':lys to the third 

floor, and you will find this room on the th!.rd floor". 

A. And no one accompanied you. 

B. Absolutely no one. 

A. No one met you·. 

B. No, no, no. 

A. Alright; let us accept that it was so. 

In fact, it could not have been ((so)). 

After you completed the questionnaires (anketa), you submitted them 

to the Personnel Department (Otdel); then the MGB phoned again. 

Let us suppose ((that)) they had received your file (delo) from the 

Navy, and so forth. 

Did they send you to the Medical Commission (itleditsinskaya Kommissiya); 

B. I did not go to any Medical Commission when beginning {(work at the 

J.iGB)). 

A. 

B. I do not know how. 

They did not send me to any Medical Commission . 

Nothing. 

In general, my acceptance (priyem) for work was. so to speak, not 

. ' .. ~ ..: -:' ~ ... · ... -. 
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((It was)) an unusual (Ne obfChnyy) acceptance (priy~). 

Neither this case officcrmr ROZiiE~l(O, '1\~001 I saw only once, :::1entioncd 

one word, though, that t3ey ~ere taking ~c (prini=ayut), so to speak, 

on influence (po blntu) cr on ((the strength of)) a phone call frow 

hiGher up (po bol'sho=u zvonku). 

No one as!ted how I know ;wmiLOV, fro;:~ where I know ( (hirn)), and no 

one said a ~ord about KO~ULOV had sent nc. 

Absolutely. 

But the acceptance (priye::1) 1 tself was unusual (n~> obychen). 

A. I think ( (that)) when ROZHENKO or the other cr.1ployee, when he talked 

with you, he probably asked about the state of your health. 

B. But .•. I ... said ... normal health .... 

I had served ... in ... in ... the Navy. 

A. You understand, of course, a person ::1ay be fit (goden), for exa=ple, 

to be a pilot, but so:::1etimes may not be fit to be an operations 

employee. 

B. Well ..• I went through ((a medical examination)) when I began ... uh, 

uh. • . in the Navy. 

A. I am not speaking of this, because work in the Navy -- even in ((Navy)) 

intelligence -- ((is)) one ((thing)), and work in the State Security .. 

organs ((is)) another. 

When they take a person, no oatter from where -- whether he comes 

from the Army or is a civilian, anyone, always the routine is fixed 

(poryadok ustanovlen), if one may so express it, the law (zakon) 

((is that)) the person must go through the Medical Commission, not 

because they want to throw him out or to find something ((wrong)), 

((but because)) it is necessary for the future, when the person 

completed his service (otsluzbit svoy srok), or ((they give)) him a 

pension or something; 'or, for example, they accept (pzoinyali) you as 

i 
I . 
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organs as a hcaltny person ((and)) fell ill there. 

Form~ this is not unaerstandable: why, there must be some kind of .... 

B. ((Interrupts)) I think (( that it was)) only because, cOining from, 

((that it ~~s only}) that, so to speak, on such a level -- KOBL~a/ 

gave SO!'leone a phone call, an·d ((said)) something, of sor.1ething 

and on such a level, therefore, it happened quite easily. 

And there were no spec.;.al, so to speak, conversations ".Vith me. 

There were no co~dissions, negotiations -- nothing special. 

A. But, anyway, they must have asl~ed about the state of your health. 

B. Well, probably they as~ed. 

But I did not go through the Comnission. 

A. You know, if you worked there long. 

The routi~e exists, that a person oust go through the Commission and 

when they accept him for work, the Commission's decision is attached. 

If they accept you, for example, for the Second Chief Directorate, 

for operational work .... 

B. But, ycu see, in fact ... 

{(XG; A and B speak at the same tioe)) 

••• Taking into attention these phone calls, they simply proceeded, 

it seems to me --again, it seems to me, it is my ~pression -- they 

proceeded from that position that, "Alright; here is this veteran 

{veteran) {{B's surname)); he is on regular service in the Navy. 

Has he gone through the Commission, 

He has. 

Is he heal thy'; 

He is heal thy . ·• 

And they saw the conclusions of the Commiss!on in my personnel file 

. ·, .: 
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A. \fell, of course, in the Personnel file .... 

D. T.~erc is the Co=~ission's report (raport) .... 

A. Of course, there was t~c decision of sonc concissio~, and so forth. 

bt:t you arc explaining one ((v:ay)), and as far as it is known to r::c:, 

personally, ((it is)) couplctely another. 

((It is)) not iJ::.portan t .,.,;hence a person has cocc, v:!wt!1er he was a 

pilot or an engineer, w~cther he is a civilian or a nilitnry man or 

whatever, v;heu entering on duty in the {(State Security)) organs, 

he oust go through +:he ~!cdical Co:amiss ion. 

This d~fC:lds upon t!lc doctors: will they loo:< at hin throur,h a 

l:lagnifyinr, ~~lass or he siL1ply will co and .... 

D. I understand. 

But I absolutely did not go through any commission. 

They did not send me when ((I was)) enteri~g .... 

Later, I went through the Conmission as all the employees do; that 

is, there were a few times during the entire term of cy service 

(za vsyu moyu rabotu). but ((this was}), so to speak, a medical re-

examination. 

All of the employees went through the Commission. 

A. But where did you go through this Commission: 

B. On Kisel'nyy Street (pereulok) ..• it was •.•• 

I gave blood, ((specimens for)) analyses ..•• 

But on Varsonof'yevskiy ((Street - pereulok)), I went through the 

doctors .... 

In the Polyclinic on Varsonof'yevskiy. 

A. On what basis were you sent to the Commission: 

B. Not ((just)) me .•• but .•• the wbole chief directorate (glavka) went .••• 
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A. mtat- did.they deternine fitness for -;;·ork in tile ((State S~curity)) 

organs or sir.ply look at the state of health 

n. They '!; ... ere loo}:ing at the state of hcalt?l, so ~o speak; the r.-.cdical. 

re-e::-:ai:lination of h•::tw((cvcr)) it is called. 

A. If ((it vms)) a medical rc-exani:1ation, t:1cn ~:~1y the ((spcci::cns 

for)) analyses, when there are no .... 

B. ((Interrupts)) ~;o, but there, here you sec, I ~=:cnt tnrou;:h two or 

three tioes; here it w'ls necessary to ~~o throu~:h a series of doctors 

and to ~~ive ((spccir.;ens for)) analyses, !;lood, t:rine, etc. 

A. Appro:drolatcly v.ilen ·was this: 

Fir first ti!:.e you went through this .... 

B. I do not remeQber. 

This vas two or three tioes during my years of service. 

The last tice, this was ... to my thinking ... the last time I went 

through the Medical Commission ((was in)) 1959 or 1960, sometime 

around then (chto-to v eton rode). 

A. But you do not remember the name of the chief of the polyclinic or 

of the doctor.who examined you, 

B. Well, a whole series of doctors examined me. 

A. Which doctor Whom you know, to which one did you go most often: 

B. But I never ~nt to ((anyone)), I did not receive treatment there. 

Neither I nor ay wife received treatment there. 

Because we always receivedtreatment in the Kremlevka. 

A. But '!li'!len )"OU went through the !dedical CO!II.Iiilission in the KGB in 
... ,. 
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-Bol' shoy Kisel' nyy Street (pereulokY 

B. Yes. 

A. You do not re~e~l~r one doctor. 

B. Ho; I absolutely do n:t remember one doctor. 

\"!ell, we went into the reception office (("registration office'' 

rcgistratura)), you go into the :-cccption office, you say: "!Jy name 

is" so-and-so, in ... for ... the :!cdical Col:llll.iss ion. 

They give you a check-list ("( runner" - begunok)) accordin[; to v.nich 

you go to the doctors. 

You begiu. 

To whom you are to go is indicated there. 

You begin to go through. 

You go to ... this ... ver; ... there in the reception office. 

I have been to one doctor; you go to the reception office -- ((you are 

told)) to whom r.cxt to go; they look there, vlhich turn, to which 

doctor. 

An·~ 

You go to this one, you go to this one. 

In the course of a few days. 

A. Do you not remember vlhen this was·. 

When was the first tine you went through ((the Medical Commission))';" 

B. I do not remember. 

It was two or three times. 

A. • •• In 1953, 1954, 1955, 1956, 1957·: 

B. I am telling you: I went through the Medical Com.t:aission two or three 

times. 

Two or three times. 

I do not remeaber the years ••.. 

· .• -·· 
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Tbe problem was resolved ( (L:iughs)) that everyone would ~~gage 1D 

physical culture, and it ;;oas necessary to di·J'ide the e::ployccs into 

groups. 

The first group, second croup, and third group. 

A. What does the "first", ··second", and "third' mean·. 

B. You understand, the first r.roup, for this, running is involved and ... 

like .real sportsmen, youna people .... 

A. You wanted to receive a certificate (spravka) that {(you were)) r.ot · 

fit .... 

B. Yes, not ((just)) I wanted to receive ((sue~ a certificate)); it is 

thus, so to say, you know, all the employees try to· avoid the 

physical culture eonehow. 

It was necessary to come to the physical culture exercises two 

times a week. 

Twice a weelt . 

An hour before work, and an hour on working time (chas za schet 

raboty). 

A. At the same time, how many times do the employees of the Second 

Chief Directorate engage in firing with their own weapons: 

B. Once a year. 

A. Where do they hold these shoots: 

B. ((Pauses)) There is a firing range in Building 12, in the basement, 

and there were shoots also, I remember, in the beginning of 1954-55, 

in the basement ((of the building)) on Markhlevskiy Street. 

Such a small building, very shabby .... 

It ((was)) in the beginning .••• 

.. ···· 
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B. Oh, yes, this ((Happened)) soon. 

I think, perhaps, well. .. ((after a)) wee!:, a wee:~ and a half; I 

do not remember cxnctly. 

I was going throuGh, ((on)) a pass, every day; they \n·ote out a 

pass. 

But then I received ((it)) icmediately. 

A. ln1at l:;ind of identification (udostovcreniye) v:as ((it)). 

Can you describe ((it)) for ~e. 

B. The 1!inistry of Internal Affairs of the t"SSR.. 

lt. red booklet (knizllechlca). 

The seal (gerb). 

The iJinistry of Internal Affairs of the USSR. 

You open ({it)); on the left, a photo (kartochka); a sttlp (pechat") 

on the right ... but (a) .•. the Ministry of Internal Affairs, the 

certificate, then, ((that so-and-so)) holds the position of case 

(sostoit v dolzhnosti oper) ••• yes .•. rank ... Lieutenan~ ((B's full 

name)) holds the position of case officer. 

Neither the dcpnrt~ent (otdel), nor the chief directorate (glavk), 

absolutely nothing ((else is indicated therein)) •.• ((that is)) all. 

A. What else was written in the identification·; 

B. Below, below, before the st~~P and the signature, on the right, is 

written in small type: "The holder of the identification is permitted 

to keep and bear fireaems (Vladel tsu Udostovereniya fazresheno 

A. 

B. 

khraneniye i noshenlye ognestrel' nogo oruzhiya)"'. 

But when you came to the KGB, did you bring some kind of weapon 

(oruzhiye) from the Navy: 

No,_ no, no. 

•, -... ,.,_..:. ... 
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3. I think I received ((it)) in 1953. 

A. Uow, under what circu:!lstances, and where. 

B. ((After a lonr; pause, B speal•s, with unc<:rtainty)~ ... The weapon, 

the v.•e:1pon, where did I rece ivc the weapon 

I received the weapon on ((Dzerzhinski)•)) street, here on Dzerzhinskiy 

Street. 

Approxilaately • approximately, opposite l:iscl'nyy St.:·eet (J;ereulok). 

Also, such a run-~~wn little building. 

On the outside there is no identification (Vnesime ni chcm ne 

otr'yasnish'), no sign of any kind, notbiog .... 

A small building of two or three stories; I was there .... 

I received a weapon; someone else of the boys from the de par teen t 

(otdel) received a weapon. 

A. What was needed in order to receive a weapon. 

B. ((Pauses)) To my thinking, we received ((something)), as •.. a 

receipt for forwarding (dlya napravleniya) •.. to .•. well ... to this 

section (otdeleniye), from oar supply man (khozyaystvennik), SA1~IN. 

A. You remember what kind ((of weapon)) they gave you·.' 

B. I will tell you now .•. to my thinking, I had ••. the last t~e. this ... 

((2G; n speaks very softly; then, a long pause)) 

•.• It seems I had a Walther Number 2 ... yes, in the beginning, a 

Walther Number 2. 

Then it was changed. 

No, a "TT" , a "TT''. 

And the Walther I had was mine (A Val'ter eto u menya byl lichnyy) ••• 

A "TT" ••. correct. 

· .. ; ... -,_ -
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D. Yes; a big one (zdorovyy). 

A. Did t~'.)Y r;ive cartrld:;es for it. 

D. Two clips (oboyna)~ 

A. Could you take it home. 

B. No ... a weapon ... the idea is that we nust l~eep ((it)) in a s~fe. 

It 'll:as this way i.n the be~ inning. 

They kept the weapon in the s::t!e. 

Then, they thought it up; they ~ave the weapons over to ((the i:ccp!..nr; 

A. 

of)) t:-te duty officer (dez'hurnyy). 

There "W":l.S a roO::l where they put (kuda sdavali) all the weapons by 

departnents (po otdelam). 

One fellow of so~e sort ((was)) responsible for the weapons. 

He issued it, received it, when it was needed for firing, for the 

range; they cleaned it. 

(2G) then, in the safe; then back; this rooo was eliminated, along 

with the duty officer, and again they issued ((them)) and kept ((then)) 

in the safes. 

Now, for example, in recent years, they laid in the safes until 19G3. 

In 1963, again ((they were stored)) by departments and even from 

each section (otdeleniye); there was a single re~ponsible person 

in the departaent and he collected, he collects the ..-capons for all 

sections, he gives you a little receipt-coupon (talonchik); you 

have a receipt-coupon which ((indicates that)) we are holding ((the 

weapon)) in the safe, such a little yellow ((receipt-coupon)). 

Because your nUI:lber is shown there, etc . 

And when -it is necessary to go to the range, you receive it. 

But, if you go somewhere on an operational assignment, etc., then 

what. 
-·.· .. -_ ";" 
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,'\. What -- ·:;as there an officer in cac!l department, t:ho .,,-as responsible 

for the weapons 

D. Responsible for the weapons. 

A. Of the dcpnrtncnt (otdel). 

D. Yes. 

A. Are you certain of this. 

B. Absolutely .... 

nut, a:;ain, I say {(that)) in the be~innin::; we !;:ept, in 1353-34, 

Tie kept ((then)) ri<;ilt in the ~afe. 

Each oan held ((his weapon)) in the safe. 

A. But was it permitted to take ((the weapons)) home. 

B. No •.. no, no. 

A. Why: 

B. Well, anything. . . a person oay get drunk ... can happen1 •••• 

A. Here again ... you confiri:l this absolutely exactly ... but this ((is)) 

not wholly so. 

B. 'lbat is, \"lhat ((is)) not so:· 

A. I do not want to explain everything. 

B. Mo. 

Will you tell me where I am saying ((something that is)) not so. 
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A. _There is no objection to this. 

~c question ((is)), 'W1ly l':crc they not penni ttcd to tal;:e ({t~c 

\>'Capons) ) hocc. 

rt·is m:-itten in the ((identification)) certificate: "It is pcr;:~itted 

to l:cep and bear .... " 

B. licll, the idea ((is)), this is what, a weapon. 

You go to a ncet (yavl~a), you return fro::~ the 1:1eet, you 

docu:-:tents, you oust have a weapon .... 

The idea ((is)) 

Imt an e1:1ploycc could tal-:c ((a weapon)). 

Please, tal:c it; he could tal~c ((it)) houe. 

nut if so:Jetlling nappens. . . c!1ildren play there and. . . there arc 

grown children and .... 

A. The employees also ((is)} a gro~ person. 

I think he is responsible for his actions. 

If he gets pretty drunk or over-drinks, what has happened is without 

doubt his business ((i.e., responsibility)). 

When you came to the KGB, did you have some kind of uniform, 

Clothing'.' 

B. My Navy uniforr.1. 

A. 'lbe Navy uniform also ( (is)) different·.: 

There are various ((uniforms)), you know. 

B. ((After a long pause, B speaks, with uncerta~nty.)) Lieutenant .... 

A. Further? 

B. lliddle ((Higher· SChool, !!. tight-fitting -:VUZkay"' !!. :·nzkayadh··- ··•·· (.:c:,f: 
shoulder straps (pogon) , tunic (ki tel' ) , trousers . i :f.' "(~. 

~~~ 
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B. Sea duty personnel (Plavsostav). 

A. \\by ((the shoulder straps of}) sea duty personneL 

B. I wore both the shore duty (bcre~ovaya) ((unifor~)) and ((t.hat)) of 

sea duty personnel. 

Of sea duty personnel, as .... 

A. Which must you wear. 

I.:, so to speal;, ((dressed)) correctly. 

B. "f shore duty (Beregovoy) ((personnel)), of shore duty. 

A. Of shore duty (Berecovoy sluzhby) ((personnel)). 

B. Of shore duty personnel, because ~e did not sail aboard ships. 

A. You came to the KGB; how did they have you dress (kak Vas stall 

odevat') here·,· 

or, what happened to the old uniform'> 

B. Absolutely nothing happened. 

I .•• came ..• I presented the clothing and equipment supply certificate 

(veshchevoy attestat) at Rybnyy Street (pereulok), this ((is)) near 

Kuybyshev Street (ulitsa), v;here they received ••. stores ((or 

supplies- imushchestvo)). 

There I received material for a uniform of the YVD, KGB. 

But I did not have any uniform made. 

So the material lay at home. 

((But I received)) money :for the tailoring ((of a uniform)). 

Then ••• when .•• around 1956, from 1956 I did not receive (ya ne :'• .-; . .. 
l;. 

stal poluchat') clothing (obmunidirovaniye), because. . .the. .problem was~:.-•1: 

resolved - the employees repeatedly raised the question.: "We are f 
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we absolutely do not go at.out In uniform; why do vre receive a 

unifor:1 

Could one ((instead)) recei·te civilinn clothes" 

After this ..• a nu::-:bcr (ryad) ... in a nur.1ber of dcpartucnts (ot<.lel), 

not in a ntmbcr of dcpartw.cnts, but in all dcpartuents, the problem 

((of)) v;'h.o .would (budct} receive was resolved; departn:ent chiefs, 

the lenders (ru~~ovodstvoj of the dcpartr.:~cnts will <.lecidc ;;!lo will 

receive civilian clothes, who will receive uilita.ry clothing: . 

. Lot us sup~ose ((that)) a section ((is)) peripheral, is responsible 

(zanimayctsya) ({for functions concern in:~)) the periphery ( (i.e. 

outlyin~ areas in the Soviet Union)). 

((It '\\':lS decided that 'You will)) receive only ;;1iliturr clot:1ing; 

civilian clothes are nothin::; for you; you do not l!ork with a:;cnts 

(agentura), l'.n.d if you do work ((with ar;ents)), you go ((for such 

work)) only rarely". 

T'nose who work against fore i;.:ncrs, against an embassy, those fellov.'S 

were pcn:1i tted to rece ivc c i •: i J. ian clothing. 

We received civilian clothes --one time, on Rybnyy ({Street -

pereulok)), but thP-n we were attached {prikrepili) ((for this 

purpose)) to the surveillance departmP,nts (po otdelam slezhki). 

And I received {(civilian clothes)) together with surveillance 

{(personnel)) •.• but, for me ... here, across from Dzerzhinskiy 

((Street)), here, near Cherknssldy Street (pereulol:), I received 

civilian clothes here. 

Then, since 1953 or 1959, the question --may one rece).ve, not 

civilian clothes, but money·, --has been resolved. 

But here, the percentage ((of the increase of pay for clothing)) 

was small. 

Here they decided ... they gave ((it)) only to the fellows who know 

a ((foreign)) language. 

A. They had in mind that they would dress as ..•• 

B. ((That they would dress)) a little better, a little better. 

Because, here, you understand, you go to receive civilian clothes; 
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your rank, not on tll.e position (dolzhnost'), but the rank, and •. ·• 

in fact, the material ~nich the colonels, lieutenant colonels 
~ .. 

received (:(was)) good,· but ((for persons of ranl<:s)) up to ((lieutenant 
. · ..• 

colonel anc.F.'·colonel)) •.. the i:lnterial { (w,.as)) not very ~ood. 

~ben we received the natcrial, it ~~s proposed, a suit every year, 

shoes, a shi-rt every year, a coat (pal'to) every t'\;"O years. 

But the oaterial you receive, you would not wear it, the quality is 

so poor. 

Usually, they sold it. 

They put ((it)) in the cor:~nission store (v Komissionku) and !:=old { (it)) 

And so you sell ((it)) and have clothing oadc, of course, of hettcr 

material of better quality. 

But since about 1958 I received only noney. 

A. Approximately how much did they pay ((for clothinr;)) for a year. 

B. Oh. this depends upon, you see, let us suppose ((that)) I received ... 

when ... the last time ... something, I was working in the Seventh 

Department (Otdel) in later (poslednyye) years ... 1362 or 1953; I 

could have received, for the coat, for both suits, altogether, but 

this ((would have been)) approximately 500 rubles, in new currency. 

A. 500 rubles, 

B. 450-460 rubles. 

A. Approximately when did they change the identifications (udostovereniye) 

of the MVD to ((those of)) the KGB: 

B. 

A. 

When did they begin to change them:, 

But the KGB ••. was organized in 1955 or the end of 1954. 

I also do not remember ((this)) date exactly. 

And they began gradually to change the identifications. 
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B. ReeL 

Again, th~ seal (gerb), ((the inscription:)) Com~ittee for State 

Security under the ClJ USSR ((S:J SSSR -Soviet !Unistrov SSSR -

. Countil of Hinisters of the USSR)). 

Inside, ((it is)) the S::L""!e~ but ((the inscription is)) not the MVD, 

bu~ the Ministry for State Security (Ulnisterstvo Gosbczopasnostl). 

A. And it is written the sa:::~o: 

B. With the exception only that the words ((v:erc)) not ";.Iinistry of 

Internal A..: fairs", J:ut ·corJ::littcc for State Sccurit:,• under the 

Council of Ministers of the USSR'. 

A. It also pcr . .ittcd the bcnrin~ of \·:capons. 

B. Yes, weapons, also. 

A. \bo signs the identifications. 

B. Ilere, you sec, it depends then on ((one's)) official position 

(dolzhnostnoye polozheniye). 

A. Tal;e ((as an example)): a junior, senior .... 

B. Case officer. 

The chief of a department (otdel) ••.• of the Directorate (upravleniye) 

now, ... of Personnel signs, or the Deputy Chief of the Personnel 

Directorate signs. 

A. So. 

B. 

.. ~ ~- •.. ·-·-..... ,··t 
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identification)), t3cn from tthc position o 

((one has a)) leather ((-bound identification)). 

T:etter ~uali ty . 

.\ sectio:1 chief, the deputy· chief of a department, n dcpart.:wnt 

chief, etc., ((!lave)) such identifications certificates, f?tur<..ly-· 

looi~in;:, '!;ut little c.lnrker red. 

If it is of Morocco -- ((it is)) poor, a bright red; but this ((other 

one is)) darker ((red)). 

Well, it lool~s ::!ore sturdy, the identification itself, more d'!.lrable, 

the leather ((is)) good. 

Then: for the section chief, the directorate chief ((sir;ns)) fer 

the cepaty chief of a dcp::trtncnt --the Deputy Chairnan sit;ns. 

A. :Alt, \;'hen you entered --you say, in 1933 -- hy t:ho.::l vms your 

identification si~ned. 

B. ((Pause)) I do not remember, the Chief or the Deputy Chief of the 

Personnel Directorate. 

Or, then, it ;.;as the Personnel Department, and not Direc toA·atc, 

the Personnel Department. 

A. Well, if you received it in the beginning of your work --say, in 

March or ApriL 

B. It seecs that .... 

I rece~ber, I re~ember, ! remember-- ((it was)) ZAEOLOTNYY. 

A. Who ((is)) this ZAOOLOTNYY: 

B. Colonel ZABO~'YY; he worked in Personnel . 

Deputy Chief of the Personnel Directorate or Department, ZABOLOTNYY. 

In 1954, they made him chief of the Second Special Department 

t H ., 
! 
' 

' [ 

'!hey removed KARASEV, ... o bad been Chief of the Second Special · · · ·~ i . :, .:,· (Spetsotdel) in place of KARASEV. : tJ 

Departnent - audio penetration (podslushivaniye) for many years·; · '.'· f 
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A. 

·--
Fror:1 1960 ((onward)), he 'li-or:-;ed (rabotayet) in the 3order Troops', 

as Chief of the Political Directorate. 
' ~' 

/ 

But why did they transfer hi::l to political worl:. 

\tna.t -- he ((is)) a political wor!~er (poli trabotnill:) 

.B. In general, he ((is)) a political v.'Orj{er. 

He had worltcd, generally spea3:ing, sone\"-lherc in the Central Conmitt~c 

((TsK- Tsentral'nyy Konitct)); a Party v.-Qrker. 

Grigor iy Ivanov !ch ZABOLOTI;"l'Y. 

A. And the identification ~~s signed by him at this tine. 

B. I3y ZAOOLOTNYY • 

A. And you had this identification until ~at tioe. 

B. Well, they changed ((them)). 

They changed this first identification, then they changed ((them)) 

to the KGB. 

Then, it, this identification vas changed a few times in the KGB. 

A. For what reason was it changed·,• 

B. For a period .•. it ((was)) given (ukazan) a definite period 

.l. 

B. 

(opredelennyy srok). 

The certificate ((was)) valid for such-and-such a period. 

That it was given for two years, so. 

But what if a person were a lieutenant and ((then)) a senior 

lieutenant, then a colonel·! 

In this case, you have the right: you give your Personnel man, 

is in the Second Chief Directorate (Glavk), the usual necessary 
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((this}) ..... I was a case officer; now I ((at:!)) a senior case officer·•. 

A. Anddid you cha.n~.;e ((your identification)). 

B. Well, there, after a ~onth, t~~ no~ths, a oonth and a half, t~o 

weeks, it is cbangnd. 

((Tnis is)) also ((the case hith chanbcs of)) ra~:. 

1'ihen your ranl~ chan:;es, you ~~o to the Personnel nan, ~ ive ( (hin)) n 

photo. 

\:'ell, another t ioe, you do not hurry there ((it is cllan:;cd}) 

after several oonths; so. 

1\. \.'hen you were leaving there, let us s:ly, in 1JG2 or 1964, r;ho was 

Deputy Chief of the Personnel ;)ircctora::e or Chief of the Personnel 

Directorate. 

B. I have written the ~nole layout .•. to oy thiffi:ing ... ((it was)) VA ..• 

VASIL'YEV ((Speaks with uncertainty.)). 

A. But where did this ((person)) co::e fro:::1 (ottuda payavilsya)·, 

B. I know only this thing about VASU .. 'YEV: he then was workin~, he 

rms for some years, he u~s Secretary of the Party organization of 

the Tnird Directorate. 

That is, he worked in the ·Third Directorate, and I dQ not know what. 

he v:as doing. 

Then they elected him Secretary of the Party organization of the 

Third Directorate. 

no worked as Secretary of the Party organization of the Third 

Directorate. 

Whether he was in the re~lections for two or three years, !·do 

not know. 

Fr10m the Third Directorate Party work, he received a promotion, and 

they took him, well, into Personnel, into Personnel of the First 

Chief Directorate, in the intelligence line, not into Central 

- ,·"'-:;<', 
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----((First Chief)) Directorate; he headed the Personnel Group (gruppa) 

under the Directorate .•. of the Fi~st ((Chief)/ Directorate. 

A. ll'hat l:ind of pronotion is this. 

((To head)) a Personnel Group. 

B. I do not know. 

A. The Party organiz·.tion of such a large dirccte>ratc, but then Chief 

of the Personnel Section (Otdclcniye) or Group. 

B. Well, in the First ((Chief)) Directorate, greater significance 

attaches to Personnel. 

A. Whatever great si~nificance would attach .... 

B. Well, I know that he v~s taken from the Third Directorate, froa ((the 

position)) of Secretary of the Party organization of the Third 

Dircctorata, he was taken into Personnel in the First ((Chief)) 

Directorate. 

From Personnel of the First ((chief)) Directorate, he was trans

ferred soon to Central Personnel as Deputy Chief of the ((Personnel)) 

Directorate, but then they made him Chief of the ((Personnel)) 

Directorate. 

A. But who was his deputy·. 

B. Now ... h~s deputy now ((is)) KUZ'MIN. 

He became First Deputy ((Chief)) E~Z'MIN not long ago. 

He became First Deputy ((Chief)) around 1962. 

Before this, he - KUZ'MIN - was chief of a department (otdel) in 

Central Personnel. 
~-
< Yes, about 1962. 

- ----i'"'0-2'-~-

The Chief of the First Department of Personnel took his place 

nego stal). 
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(rukovodyashcbiye), Central Personnel, Central Personnel. 
. . . 

D:ut another dcpartucnt there -- ((responsible for)) let us say, 

the peripheral personnel (pcritcdyny:,~e :l:adry) ((i.e., personnel 

assirrncd to outlyin0 districts th the t.:SSP.)) -- ·~·ns ((headed by)) 

this KUZ':JIN. 

lJaj Gcn N.I\Y!WS!II!l was for a tkc; ··before VASIL'YLV, Chief of the 

Personnel Directorate .... 

SVETLICHl{'i'Y, present Chief of the Directorate ((of the KGB)) for 

1.Iosco\'/ and ~Ioscow O!)last, wor:a~d in Personnel at one tL"le. 

l\. Dut f:roa \"/here did he CO!:le in :,!oscow. 

B. I do not know where he car,1c fran. 

I know, th.;:; first tine I heard about hi:1 ((it ;;·::~s)) that SVETL!CH!:Ii 

((had ~rorked)) in Personnel, as a Personnel nan. 

Yes, ancl ((tnat)) he ,-;as NAJ.':.1USHIN's chief, to oy thinldng ... he, 

NAY!JUSfiiN l"-ras Chief, and he rr.as Deputy ((Chief)). 

NAYMUSIIIN went to Central J'.sia, as Chaircan of the KGB in Uzbekistan; 

here, SYETLIC:iWYY becaoe ((Chief)) for some tLTJe. 

Then, SVETLICIINYY was taken into the Directorate ((of the KGB)) ••• 

for Moscow City and Moscow Oblast --there were two: for Moscow City, 

and for Uoscow Oblast; he received ((t~e rank of)) major general 

while in Personnel. 

I do not know where he v:orl:ed before t!:lis. 

A. Let us return for a minute, a~ain, to the entrances (pod"yezd) to 

B. 

Building 12. 

Well, is there one entrance on Dzerzhinskiy Street (ulitsa); or how 

many of them are there on Dzerzhins~:iy Street'. 

On Dzerzhinskiy Street, ((there is))·only the entrance (vkhod) to 

the Club. 
;~ 

1 
There are no more entrances (pod"yezd) ((on Dzerzhinsldy Street)) f :_;·_:;-.,,,,,,l 

A. And then, where ((are they)) ,· 

~ 
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entrance (pod"yezd) ((is)} there. 

A. The second ~ntrancc. 

':'hich, what -- it leacs to the Gastr::.:no:: 

E. No; the second entrance ((is)) ne;:t to t~e Gnstrono:l. 

A. nut ·;.11Cl"C is the entrance (-;!~hod) to t!le Gastrono~.i 

E. 'fhis ((is)) t:1.~ cntrnnce (v;:hod), s~!)r!!~atc: (sa!.:lo soboy), and there, 

ne;<t to the Gastrono::t ... 

The entran;:;:: to the Gast::.·onon, sec ... .f::-C!-.1 Dzer::hins!dy Street, and 

the entrance to the Gastronor.1 is .Ero:::1 ... here, t:1is, here ((is)) 

the throur;h-street (proyc:;d), as it is called, hct\·Jeen Dull ding 12 

and Duildin: 2, ((therc is}) also an e::.trance (v!:hod). 

Two entrances. 

Froo Dzerzhins:dy Street and an entrance from here. 

A. ((In affirnation of understnndin~)) t3u~. 

But what was (nakhodilos') at Entrance No. 2 (pod"yezd no::ter 2) ,· 

B. At Entrance Uo. 2, 

lfnich deparbents {otdel), ,.,hich ele:::lents (podrazdeleniye) were 

there (sidcli). 

The Dorder Troops -- on ·which floor I C:o not knm1; I was at Entrance ';-'· 

No. 2 only in the section (otdeleniye) concerning the Archives 

(arkhiv). 

When I went abroad, before the trip abroad, I looked at the exit 

files (vyye::::dnoye delo) on the members of the grottp with 'Which I 

vas going. 

A. Since wen have the Archives been located there': 

B. I know that it is located there, right there, now. 

This {(is)) a part (chast') of the Archives. 

:.. ·~ ~·· • ·-.- ..,, •• , .... ~ • ••• -. ;. : • •.<>•-. 
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A part of the Archives. 

Specl!ically, I pcrsonall:r -:nts only .•. in ... I loo·~cu at the e::it 

files. 

l!.nu I saw Border Troops (no::ranic~nik) there; in Corder Troops 

unifol":'J. 

A. Let us ;o ((on)) to the t~ird entrance (pod"yezd). 

D. I neve~ vms at ((i.e., used)) the third entrance. 

I do not kno·.v ,,.~1a t is there. 

A. Well, !low ... -. 

B. No; ( (>.-ait)) one minute. 

I was (byl) at the third entrance, I was (sidel) at the third 

entrance, I went a few tines; Lt Gcn DEL'CHENKO 1:;as ( (thE'r&)), he 

headed, Lt Gen B!::L'CHEN:-.::o was Chief of the Third Special Department 

(~petsotdel), now, the Tnird Special Department, yes. 

TI1is ((is)) the department uhlch prepared various documents. 

Well, ((if)) you need sone kind of cover (krysha), cover (prikrytiye) 

or to have a docunent ((showing)) that you ((are)) a member of the 

Organization of Journalists or that you work in the Ministry of 

Culture, and ... a false passport (pasport fal shivyy), this 

departnent prepared everything. 

A. ~bat was this department called earlier, 

B. The Third Special Departuent. 

A. Well, let us take ((for example)), in 1953'i 

B. The Third Special Department in 1953. 

This ((is)) the Third Special Department. 

I wrote a paper addressed to (na icya) the Chief of the Third 

Special Department, Lt Gen BZL'Cm:NKO, to the Chief of the Third 

.. : .:.,.; :..·..;; .. .:::...;. . .. ;·. . ... ~·· : ·:.·,.~ . ·'.,::.· ... 
·-~· 
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. nr . u S,pes,h) A@ -
A. But until it became ({the Third Special D~partmcnt))~ •• ~mat was it 

called: 

·::;..; ... 

B. I do not know. 

I c.lo not know what it w:1s called. 

:row it is p:1rt of ( C'ln the s-;stcn" - v sistcne)) the O"'U -- the 

Operational-Technical Directorate (Opcrativno-Tckhnicheskoyc 

Up:.:avleniyc). 

A. Let us ~o ((on)) to the fourth ((entrance)). 

D. The fourth. 

At this entrance, then, ((there arc)) the chiefs (ru!;ovodstvo), the 

chiefs of the Second Special Department and a part of the Second 

Special Department; telephones -- •·:.larusya" - it all ((i.e., the 

whole part)) is (sidit) here, audio penetration (podslushivaniye). 

Then, here, now, now, the chiefs of the Operational-Technical 

Directorate, the OTU, are here. 

Here ((is)) the Sixth Special Department, formerly the SiXth 

((Special Department)), no".7, also the Sixth Departnent of the OTU; 

this ((is for)) censorship ((pcrlu~tr~tion - pcrlustratsiya)) of 

correspondence .... 

Here .•.• 

A. Let us go ((on)) to the fifth ((entrance)). 

B. I never was at the fifth ((entrance)). 

To my thinldng, ((it is)) closed, and ... there is not entrance 

(vkhod) there. 

'lbe fifth, this, see ..• just as you go in from :Malaya Lubyanlta 

((Street)), Malaya Lubyanka, you go through a little courtyard 

here --which I have said already, closed off (ogorozhen) so, by 
·"c.· .':Jc:.·,,t 

a high iron grille, ((there is)) a free entry ((i.e., a pass is not 

necessary in order to gain access to the courtyard through the saall 

·.--;·:~-: . 
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·-So, the fifth, here, around the corner, ((is)) closed ttnd, to QY 

thin!dn~, I never went there. 

Tne si;{th ((entrance)), there, straight-away tile si;:th (pry~o 

shestoy) ... the si::th entrance, then; the FI!\0 ((Finance Ik:part::1cnt 

Finnnsovyy Otdel)) ((is)) here. 

., 
• A. And the seventh ((entrance)). 

, B. The seventh; to my thin!dn:;, a part of Personnel also is (sic.lit) 

here, a part of Personnel is at the seventh; the Plannin~ Dcpart:nent 

(Planovyy Otdel) is there .. ; yes, ( (nnd)) the J.Ion Depart::~ en t is 

somewhere here, here is the Monilization Department (!Jobilizatsionnyy 

Otdcl), not all ((of it)). 

The chiefs (rukovodst...·o) ((arc)) in the New i3uildin~ now .... 

And that is all. 

A. Well, and the ci~hth ((entrance)). 

B. ((At)) the ci~hth, as I say, ((is)) the Party Con:nittee (Partl~om). 

A. You alvmys insist that you saw ROZHENKO there, at the eighth 

B. At the eighth, yes. 

A. For your information, he never was (ne sidel) there. 

B. He was. 

((It is)) another matter, what ((came)) later; later -- I do not 

remember the year -- he ws taken into Personnel of the First 

Directorate . 

A. Where he was taken is not ir:lporta.nt. 

But the Personnel Department (Otdel r.:adrov) was never at the 

entrance. 

eighth .. . 
'"""'.:1f'. 
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A. Especinlly in 1~53, ((~nen)) they invited you there, etc., none 

the Personnel people \~re at the eighth entrance. 

B. On the sixth floor, on the sixth floor. 

A. It is interesting for ne, of course, to hear that you insist ((upon 

this)), but it is impossible for ::1e to believe this, :(since)) it 

\las not ((so)). 

B. I do not know, I do not ::now. 

I au tell in~ you what o~:>.!~) I re::lel!lbcr and where I was. 

A. Perhaps it ..-:as at another entrance. 

You simply have forgotten·, 

B. No, no, no, no. 

This cannot be. 

This is the farthermost {!trayniy) en trance, the very farthest 

entrance, there where the dietetic restaurant (Dietstolovaya) ((is)), 

~here the library ((is)). 

A. Where is the ninth en trance·. 

B. The ninth, I do not know vmere. 

The ninth entrance·. 

Is there a ninth·: 

A. There is. 

B. I do not know the ninth. 

I do not know. 

A. 'lhat (kak) do you think". 

You have worked there so ouch tice, and so forth. 

., ' 
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n. I do not !:n0\7 w":17 I do not !:no~1. 

Is there one ((i.e., a ninth entrance)). 
.~ 

A. There is. 

B. I do not !mow, I do not !mow; I ·was not ( (t!;crc)). 

A. You rJust lmow ;f.lere it ( (is}) and what ((is)) there. 

B. I do not !:now. 

Is it that you consider the ninth entrance ( (to be t!1at of)) the 

Directorate ((of the £~GD)) for !Jose ow and Uoscow Oblast ~1ore 

currently. 

A. This building ((of that Directorate is)) under a conpletcly different 

number, and they are next to .... 

B. They are near ((each other)), they are attached. 

A. Nearby, but it has another number. 

And it has its ((own)) entrance. 

B. 'fhe entrance from Lubyaru~a ((Street)). 

From Ualaya Lubyanka. 

A. Where the ninth ((is located)), or .... 

B. I do not know, I do not know; the ninth I do not know. 

A. If you know all the rest, the others, what reason, why can you not 

tell ((about)) the ninth·. 

" 
B. Because I do not know if it exists, whether there is one; and if 

.._ ....... , .... _. J 
' 

there ls one, then I never was there, and I do not know mere it is 

. _..,..._ ..... .-~ .~ ............ ,, 



! 
f 

~ 
l 
l 
I-

........... 
(.. ;:. 

A. A person r.~o ;uas ~..-or!;cd ((t:1crc)) 11 ;ears can in no ':<:Y niss it ... 

n. I do not ::now. 

I do not ::now narc . 

((There arc)) no entrances of any ~ind ~ere. 

A. You could not in any way have ::1tsscc ...• 

D. I do not-::now, I do not :~no•::. 

A. !lowevcr it :;oes, ho•'!evcr it t..-;ists, you willlb n:Jthinc: ((i.e., yo'.l 

cannot c~an:c the facts)), becnusc it c~ists nnti people so there 

every day. 

B. ((Lau:;hs)) Well, ';':here is it. 

Tlbere is it. 

A. In Buildin6 12. 

B. In Building 12, look~ 

Here are four ((entrances)): it ends with the fourth; around the 

corner, the entrance (v!:hod) fro:J the courtyard - here ((also)) 

are four: the fifth is closed -- I ::~ever was there -- t~e sixth, 

sevcnt~, eighth; there, titat is all. 

A. r.e can ta~~ this vay for a lon5 tine, but I au inclined to say again 

that you oust think up seomthing more substantial or more truthful. 

B. Do you want me to think up something for you, or to tel:J.. the truth 

as I know ((it))·, 

A. Sperucing of the eighth entrance, spe~~ing of the seventh entrance, 

speaking of the ninth entrance and speaking of the· fifth entrance;'---·"..,..,::_ 

if you worked ((there)) 11 years, you must know ((them)) as ((yon 

: •• "-~·:--.··~ ~ •· , •• !.;'• : ~ . -:' :· ·.· . . ... ,. 
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n. I a::a t:::llln:; you what I !:no~·:, v:!lcn and ·::~at entrances I used 

(v::hodll ... vykhodil). 

I co not lmow another entrance. 

A. \'tnat do you thin!: (;:n:: Vy schitayctc); ":":hat conclusion ::1ust I nake, 

when the nint:1 entrance ex.ists .... 

D. ((Interrupts)) I do not l:noY: r::lCrc it is. 

A. . •• And a number of clc:;-:cnts (po<lra:.:.dclcniye) Y.~1ich •;or~: very closel:: 

with the Second Chief Directorate arc there, nnd an c:::~ployee T.~o 

v:ori:ed t!1crc 11 years docs not !-:n0\'1 a:Jout this. 

D. I have cnuz:-.erated for you nll entrances of 3uildin:; 12 \7!lich .... 

A. The problem. is that that is not all ({of the entrances)). 

And I see no basis, if you lmow all the rest, more or less. ((for)) 

why you do not tell ((about)) the ninth. 

B. I do not lmow the ninth. 

I told you that I do not know. 

\'iell, how can you pose the question so 

A. I certainly ao not ((just))posin~ ((a question)). 

It exists. 

One can in no way (ni kak, ni kuda) throw it out. 

B. I do not know, .I do not know, I do not know. 

A. 'l'here it· is written, in white on black or black on white, ''Entrance 

No. 9". 

B. I do not know Entrance 9. 

~-- ' ... 
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you in the !toscow Oblast ((;C<Ht-bulldl.n.g)). 

In the l:uildiiJ.:~ itself. 

B. About t...-o tines, proba1~ly, or three. 

A. In the -.:.~ole ll years, only about . two or three tines·. 

B. Yes. 

. ~· 

/1. And ho\7 ::1any tines d'Jrinc; your 11 years of worl~ did you pa~s by along 

~alaya Lubyun:;,a ((Street)). 

Fro::!. its ((the street's)) bc~inninr. to its end. 

n. It 'l":ould seen (;~al: budto by} I did so (pro::hodil) a few tines, of 

course. 

A. Well, "a few tirnes", thia is a loose idea (ponyatoye rastyazhimoye). 

After 11 years, to say "a few ti.J:iles", this is alrnost ((as if to say 

you)) were not ((there)) at all. 

B. I passed by a few times, but I did not count how many ti~es. 

I did not have to, there was no need to pass along the whole of 

Malaya Lubyanka ((Street)) often. 

I went, by the ~~y, in 1953, I often went to Lubyanka, but ... I 

went via Malaya Lubyanka. 

I had a certain safe apartment (~onspirativnaya ~artira) when I 

began to wor::t in 1953; this K/K No. 7 was on ~Iarl~hlevskiy Street 

(ulitsa); it is parallel to Lubyanka. 

One could go along :Ltarkhlevskiy Street then, but I went along .•.• 

A. ((Interrupts)) Well, we have enough time ((to talk)) about this 

apartment No. 7 and Markhlevskiy Street. 

Can you briefly explain to me -- begin from Malaya· Lubyanka, straight 

from Building 1.2 and up - what was there; 

-. -:~.--. J'::.' ••••••• .••• . · ....... ~, '. -·-·- -~;. --·-· .. ~. 
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A. Let us finish r>ith Duildin~ 12; fur!her, the !!osco'i7 Oblast ((KGB 

bulldin3)), hegins .... 

B. Opposite, opposite, ((is)) a noteworthy place, here, opposite the 

Catholic cht~ch (kostel). 

A. So; what is before (perec} the church 

B. So::~e !:incl of lo~·: buildin:;: ·- two floors, to ny thinking. 

A. Fhat is located there in it, t:!mt special ((thing)). 

E. I do not ::no·.7 of anythin:.; special . 
. . 

I never '1.'.-::ts there. 

To oy thinking, our housc;::E:epinr; and supply offices (l:hozyayst-.ro) 

\'tere there: of the k'VD-::G3. 

A. Further, let us go ((on)) ::eyond the church. 

B. The usual buildings (Obyc~yy dam); I never hent there to even o~e 

of then ..•. 

A. On the left, on the right. 

B •••• Either on the left, ({or)) on the right. 

A. Nothing special. 

B. Nothing special, noteworthy. 

A. ••• There is nothing noteworthy. 

B. No. 

~ ,< :.:. ~P' o>>•', ,o ••• oo •• '-""• ,,,• -- • • ' ' ·>.-.. -. · .• :·. 
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((there)) 11 years, I also had no special reason to co alon~ this 

street -- let us sa:; I did ((this)) t·::') t ir.tcs less, so -- :,ut, on 

the basis of what I saw and ·;.'!"Htt I lmo·.-;, it sc(:-:S to oe ((that)) 

you oust i:now oorc than I, especially ((concern in;;)) more recent 

tbcs. 

Because in 11 years, not only in the v:ay of wor:: and cases, hut 

simply because it happened so (tal: nozhet byt'), I rode along, 

v.-alked along ((this street)). 

B. ~ot necessarily. 

It ((is just)} an alley (( dead end'' - tupichc!:}}, a li ttlc 

through-street (pcreulochck), :lalaya Lu b:;au:~a; if one has to go on 

l!alaya Luhyanka, then only (XG). 

A. . .. This alley, etc.; it is alonr,sidc the KGn anc Building 2 and 

Buildin~ 12 and ((the building of the KG!J for)) l!oscow Oblast and .... 

B. ({Interrupts)) Well, and what of such (chto zh t~togo) (XG) •.. it 

is not necessary for you ..•. 

A. Each KGB employee knows all of these buildings as ((he knows his own)) 

fingers. 

What ((they are)), for what, where. 

B. What I needed to know, I knew. 

A. lby can you not explain this. 

B. I have explained to you. 

What I needed to know, I knew; I am explaining to you. 

A. And again th·e question: how ((do you)) explain -why (chto) you 

cannot correctly say 'Where the Personnel Directorate ·is situated~-- -··-··-~·c·~ 

((Why)) you cannot say that it is at the fifth ent:ance (pod"yezd), 

-- • ·~ .,., > • ... ••• • ........ ... ' ·.: .. ~--: ~ ......... . ···:··· ··:. .. 
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((can do)) so about other entrances, 

I oust say that a part of mtnt you have said is the truth, as 

concerns 1953, approxi~atcly. 

n. Understand ((~e)); how ((is it that)) you do not understand; you 

arc working in Central (Tscntral'nyy) Bu!lding 2, I am working in 

Cuildin;; 2, so, there in the Old Building; do I go auch, often, to 

the New Bu ildin::r.· 

Oy , oy , oy , oy , oy : 

Very rarely. 

For what is it necessary for me to go to Buildlnc 12. 

If it \\'aS necessary for me to go to the Party Cor:IT.littee (Partko::t), 

I r>'cmt to the Party Co::unittcc; if it was ~cccssary for ne ((to go)) 

to Personnel -- it \~S not necessary for =e to go to Personnel, no 

one phoned ae; there ....as no need whatsoever for r:te to ~o to Personnel. 

i'lhere did I go. 

I went to the sixth entrance in Building 12 -- this is FINO; there, 

they receive mon~y and they '~ite out travel documents there -- I 

went there. 

Now. 

But, there is the eighth -- the Party Co!;l;littee of the Komsoc.ol 

((i.e., the ::oosomol Co~ittee, although B says, ··partkon Komso;nola")), 

when I went in 1953-54, then, the Party Party Committee ((i.e., the 

Party Comnittee; B thus distinguishes it -- ''Partkom Komsonol")). 

So, now, ((I \rent)) to the fourth entrance nost ·often, because ( (!)')' 

had (prikhodilos') to give nssig~ents (zadaniye) to the Second 

Special Department, to the. Sixth Sp€cial Department -- ((I went)) 

here often. 

I was at the second entrance a few times - tills. ((was)) about_ two 

or three before ((my)) departure abroad; ({that is)) all. 

There was no further necessity ((for me)) to go to Building 12. 

Absolutely none. 
;. < 

.. A. You say that you went to the Operational Equipment Directorate; 

(Upravleniye Operativnoy Tekhniki) ((i.e •• the Operational-Technical 
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B. Yes. 

A. If you •rent there, often ::ave ((t:1cn)) ~ssi:::n:oents, etc., then how 
• 

do you c::plain that you do not !·:now General S.Wc:nm;:o, I..,an 

Tikhonovich; how do you c::plain this 

E. I do not ::now, I do not lmcn SAVCa:.::;~:o. 

A. I do not see nn}' basis, 1::.: ~·ou !:now, ti1crc is no sense and no basis 

((for ~:ou)) not to tal:: a~out t!tis. 

D. I co not ::no....•1. 

I ((just)) now said: I ~cct .... 

A. IIe is not dead; he was there, he is ta01·e . 

D. ((~ait)) one minute. 

I am t~lling you ((that)) I went to t!le Second Special Department; 

to whom did I give assignments. 

Well, the first year, 1953 --to KA~~SEV, personally to the Chief 

of the Second Special Department; then, later, to ZABOLOTiiYY. 

To the Sixth Special Depar17went -- to SHCHIKOCHIXHIN 1 to SHCHIKOCHIK:i!l; 

To whot:t else ..• well, you go, in the Second Special Department, to 

''Marusya", YANICHEV, 130RIS~KO, you go to these ((pe'rsons)). 

((That is)) all. 

In 1962-63, I went a !ev times to PATRUKHIN ... from the chiefs of 

the OTU; ((that is)) all. 

To whom-:else ·did I .go; 

(2G) 

A. For our next conversation. I want you to think a little about 

these questions of which we have talked today. 

I consider it a direct necessity to return again to them. 

<F SECftET 
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Please. 

Dut I ha•,re told you only that which I remember. 

A. I t:tink that we tried vcl-y hard to ir.tr::>ducc order in the questions 

aud answers, but I do not sec that you ((In i::nt;lish:)) clear up 

cvcrythiD0. 

B. 'foo bad (!;aprasno), too bad. 

..... I consider that you -- despite so:ne truthfulness in your stater:1ents, 

ln the testioony which you !~ivc, etc. --are inclined, anyv:ay, for 

some reason un}:nown to me ((not to tell the t .~uth)) --either you 

are not telling the truth or you do cot know ((the answers to)) 

those questions which one would know ((how to)) answer just like 

that ((Snaps fingers)) .... 

B. ((Interrupts)) That which I know, I answer. 

A •.•. Without any hesitation. 

In addition, you make ((what)), in your view, perhaps, it seems, 

((are)) small mistakes, but in my view --very large ((ones)) -

when, for example, you say ((that)) ROZHENKO ((was)) at the eighth 

entrance, where he never was (rde on nikogda ne sidel). 

B. I do not know. 

I saw the Per~onnel can (kadrovik) only at the eighth ((entrance)). 

A. I wo~ld not want our more or less friendly conversation to change to 

B. 

a stronger course (ruslo). 

I would consider i-t useful that you -think (.(ab~ut this)). 

I b.ave told you that, you see what ...;.. you already put the question · 

so (tak) ••• absolutely not believing ..•• 

Well, I cannot ...• 

that I know, I tell (XG). 
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'$1 •• , ;Lt$1Al ... 
is to help you and to help my colleacues in soae measure, though . 

:.~ . 

they arc fully convinced and have their ((ov.n)) correct opinion. 

I think (schitat') that you should think in general about that 

position in v:hich you find yours".::lf (na}:hodit'sya). 

And "'!len we talk about ((s01:1e)) questions, if they ((i.e., the 

ans;;·ers)) are not Jmo\\n to you, it. will be. much si:::plcr to say that 

''I ~as not there and I do not know than to drar~ in, or to do 

so:Jething like that, your ( (ovm)) cpnclusions, such as: "I ina~inc" 

Ever;one can L~agine and can lie .... 

B. nut that is the reason; you as:~ r:1e, but I tell you that I do not 

kno"', but I imag inc so. . . thus. 

A. Because imagination sooetimes can misinform (dczinfo~irovat') •... 

B. So, I emphasized to you: "It is my imagination' (2G) ..• ((at)) 

this noment, when I have explained it to you, I have said that I 

do not know exactly, I can only say "imagination". 

A. One cannot, for example, believe -- if a person has worked ((there)) 

11 years and knows that he began ((work)) in 1~53; a person who has 

worked there cannot say that, at the eighth entrance, he was in the 

Personn•Jl Department, which never was there ((at the c igh th en trance)) . 

B. Well, if I went, ((if)) I had these conver3ations there .•.. 

Before my entrance (postupleniye) ((on duty)), precisely ((at that 

time of entrance on duty)), and ((even)) now a part (chast') of 

Personnel is there, it is (sidyat) ((there)). 

A. What -- they did not want to let you in the Personnel Department 

and a.Personnel man went to the Party Committee (Partkom) or the 

Komsomo! ••• , 

B. ((Interrupts)) Lord, deliver ((me)); Lord, deliver ((me)); I even 

. .... 

". ! . 
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because I saw the office (rabocbaya obstanovka) • I saw ((that)) 

4 or 3 officers sit in the office, they have~pcrs on the desk ... 

wtnt. 

No ( (that v.-as no': the case)} . 

A. I think that we will stop on this ((point)) to1ay. 

I think we will meet again. 

B. I would li!;:c to sny only one ( (thinL)). 

That my, it w~s, it r-tas my sincere wish to sa}', hidin~ not:1ing .... 

A. ((In ::::nglish)) Well, 

between us, it seems not co::!pletely so to me. 

B. nut for me •.. there is no reason c! any l'ind to hide something or 

to conceal something such. 

((XG --A and B speak at the same time)) 

A •••. If one has absolutely no reason of any kind, or if there are such 

reasons, I would like to hear these reasons. 

B. Really, for me there is absolutely no reason of any kind, no wish 

of any kind to tell you lies (ncpravdu) and to hide something. 

A. But after our conversation of today, the first, I can tell you 

straight out ((that it is)) my impression that Y()U P!Obably ~ust 

think very, very much before we really will come to a common. 

agreement and find a common lang-uage. 

Because I have come not ((just)) to spend time and not to busy myself 

with nonsense. 

I do not want to say that nat you said today is nonsense or lies, 

etc.; a part of wnat you said today, etc., is the truth and 

abSolutely no one will deny it. 

But a number of moments of W.ich you have spoken, etc., one cannot 

.. -.:.· ..... 
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n. ll'ou arc free to ·have an:,• opinion. 

A. I want to say thnt if you say, ··vou arc free", etc., of course, I 

am free, but I do not want to think this way (tak), as I want .•.. 

n. ((Interrupts)) I do not want you to think .... 

( (3G; A and B spcnk at the same ti!cc. ) ) 

A. If we ((have)), for exa::Jple, somev:here a question arises, a question 
··. 

arises, etc., some kind of nisunderstanding, as, say, with re~ard 

to the Personnel U~part1:1ent or with S.WC:-IE~;:~o there and others, etc., 

I would wish that the person who has worked in !Ioscow in the Organs 

of the KGB, as he says, for 11 years, would give me a more or less 

plausible explanation, ((other)) that that which he has given Me. 

B. We are at the greatest lopasse. 

A. As I said, it ((is)) so simple. 

We can continue our conversation for quite a long time and I can 

tell you directly that I am here, really, I want to establish the 

truth. 

Where there is a lie or for some reason you have found. it necessary 

to say other than what you wish or ((other than)) what is ((so)) 

in fact, you can, without any fear, say that ...• 

((XG; A and B speak at the same time.)) 

•• • Where you are inclined to be in su-::h a position, as ((that in 

which)) you began today, and not give more or less plausible 

explanations on a number of questions, I thi11k that •••• 

((XG; A and B speak at the same time.)) 
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telling you the truth, then why do you talk wit~ =e 

If you think so. 

A. I already have emphasized that ouch of what you have said is 

plausible. 

B. Well, so-- I have not lil!d (sovrat') to you, I have not lied 

(solgat'); not at all. 

Too bad you arc this way (l;aprasno Vy tak). 

Well, ,·;hat, then. 

A. I think it is not necessary to be upset (nervnichat'), to take 

offens~, etc. 

D. ll11a t offense. 

((XG; A and B spealt at t:!.C sar.1e time.)) 

A. I you really are inclined .... 

B. I really ((am so)) inclined, and I really wanted .... 

A .... Some kind of help, that I would help clean up this case (delo), 

in v.'h ich there is so much dirt. etc. 

I think that you must thi.:l~ ((about this)) today and decide. 

Perhaps you yourself will begin to tell another story (tema) tomorrow. , 

B • Good-by. 

. t 

A. Good-by. 
,-. 

((End of Reel #2; End of Session #1)) 
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